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Dynamo Camping Radio with Light

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product. The
instructions for use are part of the product. They con-
tain important information concerning safety, use and
disposal. Before using the product, please familiarise
yourself with all of the safety information and instruc-
tions for use. Only use the product as described and
for the specified applications. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

This product may only be connected with and operated
using devices described in this instruction manual. Only
use this product as described. The product is not in-
tended for commercial use or for any other use. The
manufacturer assumes no liability for damages caused
by improper use.
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RENRERRNEREE

@ Not suitable for ordinary lighting in

household room illumination.

Carrying handle

LED

Hand crank (for the dynamo)

DC connection socket ((@ 3.5 mm) for the
adapter cable supplied)

ON / OFF switch

Control panel with the following buttons:
LIGHT (light on / off)

SCAN- (channel search backwards)
VOL- (reduce volume)

VOL+ (increase volume)

SCAN+ (channel search forwards)
RADIO (radio on / off)

Speaker

Adapter cable with 3.5 mm plug and USB socket

Solar cell
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® Scope of delivery
1 Solar camping lantern

1 Adapter cable with USB plug
1 Instructions for use

® Technical Data

FM receiver sensitivity Over 5 pv
FM frequency range 87.5-108 MHz
Radio playing time affer 1 minute | ~ 5 minutes
of winding (2.5-3 rotation /'s)

(at 50 % volume level)

Lighting time after 1 minute of | ~ 2 minutes
winding (2.5-3 rotation /s)

Radio playing time after 1 hour | ~ 2 minutes
of solar charging (500W / m2)

(at 50 % volume level)

Lighting time after 1 hour of ~ 6 minutes
solar charging (500 W / m?2)

Max. current flow during charg- | ~ 15mA

ing using solar cells (750W /m?2)
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Output voltage / direct current | 5V==

(DC out)
Luminous flux approx. 9 Im
Dimensions approx. 76 x 76
x 180mm
Weight approx. 227 g
Integrated rechargeable battery | 120 mAh, 3.6V
Speaker & 36mm
Chromaticity coordinate X<0.27

A Safety Notices

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS PRIOR TO USE!
PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS IN A SAFE
PLACE! IF PASSING THIS PRODUCT ON TO A
THIRD PARTY, INCLUDE ALL DOCUMENTS.

This product may be used by children
aged 8 years and up, as well as by
persons with reduced physical, sensory
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or mental capacities, or those lacking experience
and/ or knowledge, as long as they are supervised
or instructed in the safe use of the product and they
understand the associated risks. Do not allow chil-
dren to play with the product. Never allow children
to clean or maintain this product unsupervised.
Do not use the product if you detect any kind of
damage.

Do not operate the product near heat sources such
as radiators or other devices producing heat.
During the charging process, the product may heat
up. Therefore, place it in a well-ventilated location
during charging and do not cover it.

Only charge the battery in a dry location.

Protect the product from moisture and humidity.
Never immerse in water or other liquids!

Please refer to the instructions for your charger.
Do not open the product and do not modify the
product. The product contains no parts which can
be serviced by the user.

Always fully unfold the hand crank.
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To improve the service life of the battery and the
mechanical parts, please observe the following
points:

- Do not wind the hand crank for longer than 5 min-
utes while the product is charging. The product
will then be in normal operating mode.

If the light becomes weaker and the radio does
not work, the battery has not been charged suf-
ficiently. If this is the case, switch off the light and
the radio and wind the hand crank.

Wind the hand crank as consistently as possible
(charging works best at 2 V2 - 3 rotations per
second). Try not to wind it too fast or abruptly
change direction. Winding too slowly may have
an effect on the generator’s charging efficiency,
winding too quickly could damage the mechanism
or the hand crank.

If the product is working perfectly, stop winding
the hand crank after 15 minutes.

If you do not use the product, operate the hand
crank at least once a month for at least one

minute to prolong the service life of the battery.
Switch off the product using the ON / OFF switch
if you do not use it for an extended period of time.

GB/CY 11



Do not expose the product to extreme tempera-
tures and protect it from impacts. Do not drop the
product.

Do not clean the product using corrosive or other
hard cleaning agents and do not use any rough
materials.

Switch off the light and radio during the charging
process to improve the generator’s operational
performance. However, the ON / OFF switch must
be in the ON position.

During the charging process, the product may
warm up. This is normal.

A

N ZXIYIE] RISK OF ACCI-

DENT AND DANGER TO LIFE FOR
INFANTS AND CHILDREN! Re-
chargeable batteries are not intended to be in the
hands of children. Do not leave the batteries lying
around. There is a danger that these will be swal-
lowed by children or pets. If they are accidentally
swallowed seek immediate medical attention.
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CAUTION! EXPLOSION HAZARD!

Only use the recommended type of re-
y chargeable batteries. Other recharge-

able or single-use batteries could explode during
charging.

FIRE HAZARD! Never short-circuit

rechargeable batteries. Otherwise the

rechargeable batteries may overheat,
become a fire hazard or explode.

EXPLOSION HAZARD! Never throw
& rechargeable batteries into fire or water.

Expired or drained rechargeable batteries may
leak chemicals which will damage the product.
Therefore, remove the battery when the product is
not required for an extended period of time.
Y WEAR PROTECTIVE GLOVES!
&@‘ Leaked or damaged rechargeable bat-

4 teries could cause chemical burns on
contact with the skin; you should therefore wear
suitable protective gloves at all times if such an
event occurs.
Only use rechargeable batteries of the correct
size and and the recommended type (see section
“Technical Data”).
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Initial use

Charging the battery using

the solar cells

Switch the product on by setting the ON / OFF
switch [ 5 | to the ON position.

Place the product in the sunlight so that the solar
cells [9] are supplied with enough sunlight.

The integrated rechargeable battery stores the energy
generated.

Charging the battery using the
dynamo and hand crank

Switch the product on by setting the ON / OFF
switch | 5 | to the ON position.

Unfold the hand crank | 3 | and wind it at a speed
of approx. 2.5 to 3 rotations per second.

The integrated rechargeable battery stores the energy
generated.
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/A ATTENTION! RISK OF PROPERTY DAMAGE!

Note: Before the charging process, you should consult
the product’s operating manual for the appropriate
operating voltage of your end product. There is no
warranty for damages which arise due to an improper
operating voltage.

Note: During the charging process described below,
a value of 5V is reached for the output voltage / direct
current (DC output). Ensure before use that the incom-
ing voltage of the mobile device matches this voltage.

Switch the product on by setting the ON / OFF
switch | 5 | to the ON position.

Connect the 3.5 mm-DC plug with the DC connec-
tion socket [4].

Connect via USB A connection to your mobile de-
vice (not included in scope of delivery) with the USB
A connection socket on the adapter cable [8]
Unfold the hand crank | 3 | and wind it at a speed
of approx. 2.5 to 3 rotations per second. The bat-
tery of the connected mobile device will be charged
using the energy generated.
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Note: The charging process using the hand
crank | 3 | takes some time before the battery volt-
age is high enough for mobile devices; this depends
on the product’s battery power.

Switch the product on by setting the ON / OFF
switch [ 5 | to the ON position.

Press the RADIO button [6f] on the control panel [6]
and hold it down for roughly 3 seconds to switch
on the radio.

Press the SCAN+ [6¢| or the SCAN button |6b| to
search for a broadcasting station during playback.
The automatic search for radio stations will begin
and will be interrupted if a broadcasting station
with a sufficient signal strength is found. To search
for another broadcasting station, go through the
same process as described above. You can search
forwards for broadcasting stations using the SCAN +
button |6¢| (frequency range of 87.5 MHz to 108
MHz) or backwards using the SCAN - button
(108 MHz to 87.5 MHz).
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To regulate the volume during radio playback,
press the VOL + button |6d| to increase the volume
or the VOL- button |6¢| to decrease it.

Hold the RADIO button |6f| again for roughly 3
seconds to switch off the radio.

Note: Please regulate the volume as appropriate
(please think about your immediate surroundings).
Note: If possible, avoid high buildings, basements,
etc. These places may interfere with the radio re-
ception. If possible, the product should be kept
away from induction ovens, fluorescent lamps, en-
gines or other electric devices as these could also
have an effect on the reception.

Note: If the internal battery charge is too low,
the sound coming from the radio may become
distorted or it may be barely audible.

Switch the product on by setting the ON / OFF
switch [ 5 | to the ON position.

To switch on the light, press the LIGHT button
on the control panel [6].

Press the LIGHT button [6a] again to switch the light
off again.
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® Cleaning and Care

Ensure that no water enters the product when clean-
ing. Otherwise, the product could be damaged.
Do not clean the product using corrosive or other
hard cleaning agents and do not use any rough
materials. These could damage the surface.

Only clean the product with a slightly dampened
cloth and a mild detergent.

Store the product in a dry, dustfree location,
protected from direct sunlight.
Regularly charge the battery.

Error: The product does not work.
Cause:  The battery is exhausted.
Solution: Charge the battery.

Note: Electrostatic discharge can cause malfunctions.

If the product does not work, switch it off and switch it
on again after some time.
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® Disposal

The packaging is made entirely of recycla-
ble materials, which you may dispose of at
local recycling facilities. The Green Dot is
not valid for Germany.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and num-
bers (b) with following meaning: 1-7:
plastics / 20-22: paper and fibreboard /
80-98: composite materials.

The product and packaging materials are
recyclable, dispose of it separately for better
waste treatment. The Triman logo is valid in
France only.

Contact your local refuse disposal authority

for more details of how to dispose of your
worn-out product.
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pose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on col-
lection points and their opening hours can
be obtained from your local authority.

E To help protect the environment, please dis-
I

Defective or old rechargeable batteries must be recy-
cled in accordance with Directive 2006 /66 /EC and
its amendments. Return rechargeable batteries and /
or the product using the recycling facilities provided.

Improper disposal of rechargeable
batteries may result in environmen-
tal damage!

Batteries must not be disposed of in the household
waste. They could contain poisonous heavy metals and
are subject to hazardous waste treatment. The chemical
symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg= mercury, Pb = lead.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of product defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal rights are
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. Should this product show any fault in
materials or manufacture within 3 years from the date
of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you.

The warranty period begins on the date of purchase.
Please keep the original sales receipt in a safe location.
This document is required as your proof of purchase.
This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufac-

ture. This warranty does not cover product parts subject
to normal wear, thus possibly considered consumables
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(e.g. batteries) or for damage to fragile parts,
e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.

3

22 GB/CY



Uvod......vvvvvvvvvrrvvvrverrrirrssrinnnonn Stranica
Namienska uporaba..........cccccoecuncuunne. Stranica
Opis dijelova Stranica
Opseg isporuke.........coeeeeeeeierenienrenen. Stranica
Tehniéki podatci......c.ocucueiencencierien. Stranica

Sigurnosne upute. ..................... Stranica
Sigurnosne upute specifi¢ne
20 Proizvod ..o Stranica
Sigurnosne upute za punijive baterije ... Stranica

Pustanjeurad............ Stranica

Punjenije baterije putem solarnih éelija..... Stranica
Punjivu bateriju puniti putem

dinama sa ru¢kom za okretanie............ Stranica
Punjenje mobilnih uredaja.........cccccuc... Stranica
Koristenje radija........cocoevevcerceeeererencnan. Stranica
Uporaba LED-svietla .......ccccvvueieriieennnce Stranica
Cisc¢enje i odrzavanije.............. Stranica
Skladidtenje..........cocrvrerreeneunnce Stranica
Uklanjanje smetnii Stranica
Uklanjanje otpada................... Stranica
Jamstvo ... Stranica

HR

24
24
25
26
26

27

29
31



Dinamo-Camping-Radio
sa svjetiljkom

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Ovom
kupnjom odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti, uporabi i ukla-
njanju otpada. Prije upotrebe proizvoda upoznaijte se
sa svim njegovim uputama za koridtenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama fe u navedene svrhe. Ukoliko proizvod daijete
nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve upute.

Proizvod se smije spajati i pudtati da radi samo sa ure-
dajima koji su opisani u ovim uputama. Koristite
proizvod samo kako je opisano. Proizvod nije namjenjen
za profesionalnu uporabu ili druga podrugja uporabe.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete uzroko-
vane uporabom koja nije u skladu sa namjenom.
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NEBENEBEREEES

Bl

Proizvod nije namjenjen za kuénu
@ rasvjetu.

ru¢ka za nosenje
LED
ru¢ka za okretanje (za dinamo)
DC-prikljuéna utiénica ((& 3,5 mm) samo za ispo-
ruéeni adapterski kabel)
5] prekida¢ za UKJUCIVANJE / ISKIJUCIVANJE
(ON/ OFF)
kontrolno polje sa sliedecim tipkama:
LIGHT (svjetlo ukljugeno /isklju¢eno)
SCAN- (trazenje kanala unatrag)
VOL- (smaniiti glasnoéu)
VOL+ (pojaati glasnodu)
SCANH+ (trazenije kanala unaprijed)
RADIO (radio ukljuditi /iskljuciti)
zvuénik
adapterski kabel sa 3,5 mm-utikacem i USB-ufiénicom
solarna éelija
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® Opseg isporuke

1 solarna svijetilika za kampiranje

1 adapterski kabel sa USB-utikagem

1 upute za uporabu

® Tehnicki podatci

Osietljivost prijemnika FM

Bolie od 5 pV

Frekvencijsko podrugje FM

87,5-108 MHz

Trajanje rada radija nakon
1 minute okretanja
(2,5-3 okretaja /s)

(pri 50 % glasnoée)

~ 5 minuta

Trajanje svietla nakon 1 minute
okretanja (2,5-3 okretaja /s)

~ 2 minuta

Trajanje rada radija nakon 1 sat
punjenja na sunéevom svjetlu
(500W /m?2) (pri 50 % gla-

snode)

~ 2 minuta

Trajanie svjetla nakon 1 sat
punjenja na sunéevom svjetlu

(500W/m?2)

~ 6 minuta
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Maks. protok struje za vrijeme | ~ 15mA
punjenja putem solarnih ¢elija | (750W /m?)
Izlazni napon /istosmjerna 5V=—==
struja (DC out)
Svietlosni tok cca. 9 Im
Dimenzije cca. 76 x 76 x
180mm
Tezina cca. 2279
Ugradena punijiva baterija 120mAh, 3,6V
Zvuénik & 36mm
Udio vrijednosti boje X<0,27

A Sigurnosne upute

PRIJE KORISTENJA PROCITAJTE UPUTE ZA
UPORABU! SACUVAITE UPUTE ZA UPORABU!
UKOLIKO PROIZVOD DAJETE TRECIM OSOBAMA,
PREDAJTE | SVU POPRATNU DOKUMENTACIJU.
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Ovaij proizvod mogu koristiti djeca od
8 godina i starija djeca, kao i osobe s
umanjenom psihi¢kom, senzorickom i
mentalnom sposobnoséu ili sa manjkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati
sa sigurnom uporabom proizvoda i razumiju opa-
snosti koje iz nje proizlaze. Djeca se ne smiju
igrati s proizvodom. Cid¢enje i odrzavanie ne
smiju obavljati djeca dok su bez nadzora.
Ne koristite proizvod, ako utvrdite bilo kakva
ostecenja.
Ne koristite proizvod u blizini izvora topline kao $to
su grijada fijela ili ostali uredaiji koji proizvode toplinu.
Proizvod se za vrijeme punjenja moze ugrijati.
Stavite ga za vrijeme punjenja na dobro prozra-
&eno mijesto i nemojte ga prekrivati.
Punite punjivu bateriju samo u suhom okruZeniu.
Zagtitite proizvod od vode i vlage.
Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ili neke
druge tekucinel!
Provjerite upute za koridtenje Va3eg uredaja za
punjenje.

28 HR



Ne otvaraijte proizvod i nemoijte vriiti izmjene na
proizvodu. Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove koje
potrodaé treba redovito odrzavati.

Uvijek potpuno rasklopite rugku za okretanije.

Da biste poboljsali rok trajanja punjive baterije i

mehanickih dijelova, uzmite u obzir sliedeée stavke:

- Ne okredite ru¢ku za okrefanje duze od 5 minuta
za vrijeme punijenja proizvoda. Proizvod tada
normalno radi.

- Ako svjetlo slabi i radio ne radi, onda punjiva
baterija nije dovolino napunjena. U tom sluéaju
iskljucite svietlo i radio te okredite ru¢ku za
okretanie.

- Okredite rugku za okretanje $to ravnomijernije
(punjenje najbolje funkcionira pri 2 V2 - 3 okre-
taja po sekundi). Izbjegavajte prebrzo okreta-
nje i naglo mijenjanje smjera okretanja.
Presporo okretanje moze utjecati na efikasnost
punjenja generatora, prebrzo okretanje moze
oitetiti mehanizam ili ru¢ku za okretanje.
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- Kod ispravnog funkcioniranja proizvoda presta-
nite okretati ru¢ku za okretanje nakon 15 minuta.
- Ako ne koristite proizvod, okredite ru¢ku za
okretanje najmanje jednom mjeseéno najmanie
jednu minutu, da biste produzili rok trajanja pu-
njive baterije. Iskljucite proizvod pomoéu preki-
daga za UKJUCIVANJE /ISKUUCIVANE,
ako ga ne namjeravate koristiti duZe vrijeme.
Ne izlaZite proizvod ekiremnim temperaturama i
¢uvaite ga od udaraca. Pazite da Vam proizvod
ne ispadne.
Ne distite proizvod sa abrazivnim ili drugim tvrdim
sredstvima za &iséenie i ne koristite grube materijale.
Iskljugite svietlo i radio za vrijeme punjenja, da biste
produzili u&inkovitost generatora. Prekidag za
UKUUCIVANJE-/ ISKJUCIVANJE mora se unato&
tome nalaziti na poziciji ON.
Proizvod se za vrijeme punjenja moze ugrijati.
To je normalno.
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A

\T N DY ZeIIEIE] OPASNOST

PO ZIVOT | OD NEZGODA ZA
DJECU MLADE | STARIJE DOBI!
Punijive baterije nisu namjenjene djeci. Ne ostav-
liajte puniive baterije na dostupnim mjestima. Prijeti
opasnost, da ih djeca ili kuéni ljubimci progutaju. U
sluaju gutanja odmah potrazite lijeéni¢ku pomod.
OPREZ! OPASNOST OD EKSPLO-
ZIJE! Koristite iskljucivo punjive baterije
preporu&enog tipa. Druge punjive bate-
riie / baterije mogle bi eksplodirati tijgkom punjenia.
OPASNOST OD POZARA! Punjive
baterije se ne smiju staviti u kratki spoj.
Iste bi se mogle pregrijati, prouzro&iti
pozar ili eksploziju.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Ne bacajte baterije nikad u vatru ili
- vodu.
Kod zastarielih ili potroenih punijivih baterija
moze iste¢i kemijska tekuéina, koja osteduje
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proizvod. Stoga izvadite punjivu bateriju, ako
duZe vrijieme ne koristite proizvod.

/ ey NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!

) Iscurijele ili odte¢ene punijive baterije
\\/ mogu u sluéaju dodira nagristi koZu.
Stoga u takvom sluéaju obvezno nosite prikladne
zadtitne rukavice.

Upotrebljavaite iskljugivo punijive baterije ispravne
veli¢ine i preporucene vrste (pogledaj odlomak
“Tehnicki podatci”).

® Pustanje u rad

Ukljugite proizvod, tako da prekidag za UKLJUCK-
VANJE /ISKUUCIVNJE [ 5] stavite na poziciju ,ON”.
IzloZite proizvod sunevom svjetly, tako da solarne
¢elije [9] budu dovolino opskrbliene sa suncevim

svjetlom.

Tako proizvedena struja se pohranijuje u ugradenoj
punijivoj bateriji.
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Ukljugite proizvod, tako da prekidag za UKJUCK-
VANJE /ISKLJUCIVNUE [ 5 | stavite na poziciju ,ON".
Rasklopite ru¢ku za okretanje | 3 | i okredite ju pri
brzini od cca. 2,5 do 3 okretaja u sekundi.

Tako proizvedena struja se pohranijuje u ugradenoj
punijivoj bateriji.

/A PAZNJA! OPASNOST OD MATERIJALNE
STETE!

Napomena: prije punjenja informirajte se u priruéniku
rada Vadeg proizvoda o prikladnom radnom naponu
za Va3 gotovi proizvod. Nema jamstva na 3tete koje
su nastale zbog neprikladnog radnog napona.
Napomena: za vriieme punijenja koje je opisano

u sliedecem, postiZe se vrijednost od 5V za izlazni
napon /istosmjerna struja (DC-izlaz). Uvierite se prije
uporabe, da ulazni mrezni napon mobilnog uredaja
odgovara ovoj vrijednosti napona.
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Ukljugite proizvod, tako da prekidaé za UKJUCI-
VANJE /ISKJUCIVNJE 5 | stavite na poziciju ,ON”.
Spojite 3,5 mm-DC-utika& sa DC-priklju&nom
uti¢nicom .

Spoijite putem USB-A-priklju¢ka na Vasem mobilnom
uredaju (ne nalazi se u isporuci) sa USB-A-prikljuénom
utiénicom na adapterskom kablu [8].

Rasklopite ru¢ku za okretanie | 3 | i okredite ju pri
brzini od cca. 2,5 do 3 okretaja u sekundi. Baterija
spojenog mobilnog uredaja ée se puniti sa tako
proizvedenom strujom.

Napomena: punjenje putem rucke za okreta-
nje | 3 | traje neko vrijeme, dok napon punjive
baterije ne postane dovoljno visok za koristenje
mobilnih uredaja; ovo ovisi o u&inkovitosti puniive
baterije proizvoda.

Ukljuéite proizvod, tako da prekidaé za UKJUCI-
VANJE /ISKJUCIVNJE| 5 | stavite na poziciju ,ON”.
Pritisnite RADIO-tipku [6f] na kontrolnom polju [6]
i drzite ju oko 3 sekunde, da ukljuéite radio.
Pritisnite SCAN+ [6¢] ili SCAN -tipku [6b], da biste
za vrijeme izvedbe traZili stanice. Automatsko
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traZenie radijskih stanica poéne ili se prekine, kada
se pronade stanica sa dovoljno jakim signalom. Za
traZenje druge stanice, ponovno izvriite frazenje
stanica kao $to je opisano. TraZenje stanica se
izvriava sa SCAN + -tipkom |6¢| prema gore (fre-
kvencijsko podrugje od 87,5 MHz do108 MHz)
ili sa SCAN- -tipkom |6b| prema dolje (108 MHz
na 87,5 MHz).

Za podesavanje glasnoce za vrijeme radijske
izvedbe, pritisnite VOL +ipku |6d|, da biste poja&ali
glasnoéu ili VOL- -tipku [6¢], da biste ju smanjili.
Drzite pritisnutu RADIO-ipku | 6f| ponovno oko 3
sekunde, da biste isklju¢ili radio.

Napomena: preporuéamo umjerenu glasnodu
(molimo uzmite u obzir svoju izravnu okolinu).
Napomena: izbjegavajte po moguénosti visoke
zgrade, podrume itd. Ova mjesta mogu ometati
radijski prijem. DrZite proizvod po moguénosti
podalje od indukcijskih $tednjaka, fluorescentnih
svjetiliki, motora ili drugih elektri¢nih uredaija, jer i
ovi mogu utjecati na priem.

Napomena: kod preslabog internog punjenja
baterije, zvuk radija ée biti iskrivljen ili ée biti proi-
zveden samo dum.
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Ukljugite proizvod, tako da prekida& za UKUJUCI-
VANJE /ISKLJUCIVNUE [ 5 | stavite na poziciju ,ON”.
Za ukljugivanie svjetla, pritisnite LIGHT-tipku
na kontrolnom polju [6 ]

Ponovno pritisnite LIGHT-tipku da biste isklju-
&ili svietlo.

~
.

® Ciscenje i odrzavanje

Pazite da za vrijeme &idéenja u uredaj ne dospije
voda. U protivnom moZe doéi do ostecenja proi-

zvoda.

Ne ¢istite proizvod sa abrazivnim ili drugim tvrdim
sredstvima za &idcenie i ne koristite grube materijale.
Ovo moze ostetiti povrsinu.

Proizvod distite samo sa blago navlazenom krpom
i blagim sredstvom za &idcenije.

Skladistite proizvod na suhom mjestu bez pragine
i bez izravnog sunéevog zracenija.
Redovno punite punjivu bateriju.
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Smetnja:  proizvod ne funkcionira.
Uzrok:  punijiva baterija je potrodena.
Rieenje: napunite punijivu bateriju.

Napomena: Elekirostaticko praZnjenje moZe dovesti
do smetniji u funkcioniranju. Ako proizvod ne funkcionira,
isklju¢ite ga i nakon nekog vremena ga ponovno
ukljugite.

® Uklanjanje otpada

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih

@ materijala koje mozZete zbrinuti na lokalnim
mjestima za reciklazu. Zelena tocka ne
vazi u Njemagko.

N Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
&)  odvajanje otpada, ono je obiliezeno s kro-
ticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i
karton / 80-98: mijesani materijali.
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- Proizvod i ambalaZza se mogu reciklorati,
@. zbrinite ih odvojeno za bolje obradivanje
otpada. Triman-logo vazi samo za Francusku.
O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda moZete se raspitati kod vase op-
cinske ili gradske uprave.

=

Zbog zadtite okolida ne bacaijte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
struénom zbrinjavaniju. Informacije o mje-
stima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

14

Osteéene ili istro3ene punjive baterije se moraju reci-
klirati u skladu s Direktivom 2006 / 66 /EU i njenim
izmjenama. Vratite punjive baterije i / ili proizvod
preko ponudenih sabirnih ustanova.

ﬁ Stete za okolis zbog nepravilnog
odlaganja punjivih baterija!
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Punijive baterije se ne smiju odlagati zajedno s kuénim
otpadom. One mogu sadrzavati otrovne teske metale
i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski
znakovi teskih metala su slijededi: Cd = kadmij,

Hg = Ziva, Pb = olovo.

® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama
kvalitete i prije isporuke savjesno ispituje. U sluaju ne-
dostataka na ovom proizvodu, na raspolaganju imate
zakonska prava protiv prodavaéa tog uredaja. Vasa
zakonska prava ovim nasim jamstvom koje je predstav-
lieno u nastavku, ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine
od datuma kupnie. Jamstveni rok po&inje s datumom
kupovine. Molimo dobro sacuvaite originalan racun s
blagajne. To je dokumentacija kao dokaz kupovine
koiji ¢e se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine
ovog proizvoda nastane kakva gredka na materijalu

ili tvornocka greska, proizvod éemo - prema nasem
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izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo
se ponistava, kada se proizvod odteti, nestru&no koristi
ili ne odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke
pogreske. Ovo jamstvo se ne proteZe na dijelove proi-
zvoda, koji podlijezu normalnom troeniu i stoga se
mogu smatrati kao normalni potrosni dijelovi (npr. ba-
terije) ili za o$teéenja na krhkim dijelovima, npr. preki-
daéu, punjivim baterijama ili takvi, koji su izradeni od
stakla.

]
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Lampa solaré cu radio si dinam,
pentru camping

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului dumnea-
voastrd produs. Afi ales un produs de inaltd calitate.
Manualul de utilizare reprezintd o parte integrantd a
acestui produs. Acesta contine informatfii importante
referitoare la sigurantd, la utilizare si la eliminarea ca
deseu. Inainte de utilizarea acestui produs, familiarizafivé
mai int@i cu instructiunile de utilizare si de siguranta.
Folositi produsul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare indicate. Predafi toate docu-
mentele aferente in cazul in care instr&inati produsul.

Produsul poate fi conectat si folosit cu aparatele care
sunt descrise in aceste instructiuni. Folositi produsul
doar conform descrierii. Produsul nu este recomandat
uzului comercial sau pentru alte utiliz&ri. Pentru daune
cauzate de o utilizare neconformd cu destinatia,
producdtorul nu preia nicio responsabilitate.
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RENRERRNEREE

la interior.

@ Acest produs nu este destinat ilumindrii

Maner

LED

Manivel& (pentru dinam)

Bucsa de conectare DC ((diametrul 3,5 mm)
pentru cablul adaptor livrat)

Comutator PORNIT/OPRIT (ON / OFF)
Campul de operare cu urmétoarele taste:
LIGHT (lumina pornitd/oprita)

SCAN- (cdutare canale inapoi)

VOL- (reducerea intensit&fii sonore)

VOL+ (cresterea infensitdtii sonore)

SCAN+ (cdutare canale in fatd)

RADIO (Radio pornit/oprit)

Difuzor

Cablu adaptor cu stecher 3,5 mm si mufg USB
Celula solara

1 lanternd solard camping
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1 cablu adaptor cu mufé USB
1 manual de utilizare

Sensibilitatea la recepfie FM

Mai bun ca 5 pv

Interval frecventd FM

87,5-108 MHz

Durat& redare radio dupd 1 minut
se intoarce (2,5-3 rotatii/s)
(pentru o intensitate de 50 %)

~ 5 minute

Durata de iluminare se intoarce
dupd 1 minut (2,5-3 rotatii/'s)

~ 2 minute

Durata redare radio dupd 1 ord
se incarcd la lumina solaré
(500 W / m?2) (pentru intensitate
sonord de 50 %)

~ 2 minute

Durata de iluminare dupd 1 or&
se incarcd la lumina solard

(500W /m?)

~ 6 minute

Flux max. curent in timpul
incdrcdrii cu celule solare

~15mA
(750W /m?2)
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Tensiunea de iesire/curent alter- | 5V ===

nativ (DC out)

Curent luminos cca. 9 Im

Dimensiuni cca. 76 x 76 x
180 mm

Greutate cca. 2279

Acumulator integrat 120 mAh, 3,6V

Difuzor diametru 3¢ mm

Procent valoare culoare X<0,27

A Indicatii de siguranta

INAINTE DE UTILIZARE CITITI MANUALUL DE
UTILIZARE! PASTRATI BINE MANUALUL DE UTILI-
ZARE! PREDATI INTREAGA DOCUMENTATIE iN
CAZUL INSTRAINARII PRODUSULUI CATRE TERTI.

\T Acest produs poate fi utilizat de copii

de peste 8 ani, precum si de persoanele
cu capacitate fizicd, senzoriald sau
mental& redusd sau lipsd de experientd si/sau
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cunosfinfe, doar dacd sunt supravegheafi sau au fost
instruiti referitor la utilizarea sigurd a produsului si
pericolele ce pot rezulta din acest lucru. Copii

nu au voie sd se joace cu produsul. Curdtarea si
intrefinerea nu trebuie realizate de copii f&rd
supraveghere.

Nu folositi produsul atunci cénd afi constatat o
deteriorare.

Nu actionati produsul in apropierea surselor de
cdldurd cum ar fi corpuri de caldurd sau alte
aparate care emand c&ldura.

in timpul procesului de incarcare produsul se poate
incdlzi. De aceea asezati in timpul procesului de
incarcare infr-un loc bine aerisit si nu il acoperifi.
Incarcati acumulatorul doar intr-un spatiu uscat.
Protejati produsul impotriva umezelii si umiditdtii.
Nu scufundati niciodatd in apd sau in alte lichide!
Consultati instructiunile de utilizare ale incércéto-
rului dumneavoastrd.

Nu deschideti produsul si nu efectuati modificari
asupra produsului. Produsul confine piese ce pot
fi reparate de utilizator.
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Desfaceti tot timpul manivela complet.

Pentru a imbunat&ti durata de viatd a acumula-

toarelor si a componentelor mecanice, respectafi

urmdtoarele puncte:

- Nu invértiti manivela mai mult de 5 minute, in
timp ce produsul se incarcd. Produsul se afld in
modul normal de funcfionare.

- Dacd lumina este mai slabd si radionul nu func-
tioneazd&, acumulatorul este suficient de incdreat.
Opriti in acest caz lumina si radioul si rofifi
manivela.

- Rotifi manivela cat mai uniform posibil (inc&rcarea
functioneaza cel mai bine la 2 2 - 3 rotdtii pe
secundd). Evitali o rotire prea rapidd si o schim-
bare abruptd a directiei de rotatie. O rotatie
prea lentd poate influenta eficienfa de inc&rcare
a generatorului, o rotatie prea rapidd a meca-
nismului poate deteriora manivela.

In cazul functiondrii ireprosabile a produsului
oprifi rotirea manivelei dupd 15 minute.

Dac& nu mai doriti s folositi produsul, actionafi
manivela cel putin o datd pe lun& timp ce cel
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putin un minut pentru a prelungi performanta
acumulatorului. Opriti produsul de la intrerupd-
torul PORNIT/OPRIT, dacd nu il folosifi pe o
perioadd indelungatd.
Nu supuneti produsul temperaturilor extreme si
protejati- de lovituri. Nu l&safi produsul s& cadd.
Nu curdtati produsul cu agentfi de curdtare abrazivi
sau duri si nu folositi materie primd.
in timpul procesului de incércare opriti lumina si
radioul pentru a creste eficienta generatorului.
Intrerupdtorul pornit/oprit trebuie s& se afle in
pozitia ON.
Produsul se poate incdlzi in timpul procesului
de incarcare. Acest lucru este normal.

A

m LA PERICOL DE

MOARTE Sl DE ACCIDENTARE

PENTRU COPII! Acumulatorii nu au
voie s4 fie la indeména copiilor. Nu l&safi acumu-
latoarele dechise impré&stiate. Exista pericolul ca
acestea sd fie inghitite de copii sau de animalele
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de casd. Consultafi imediat un medic in cazul in-
ghitirii unei baterii.
ATENTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Folositi numai acumulatoare de tipul
indicat. Alte acumulatoare/baterii pot
exploda in timpul procesului de incdrcare.
PERICOL DE INCENDIU! Nu este
permisd scurtcircuitarea acumulatoarelor.
Consecintele pot fi supraincdlzirea,
pericol de incendiu sau explozie.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu aruncai
acumulatoarele niciodatd in foc sau
apd.
La acumulatoarele foarte vechi sau uzate se pot
scurge substante chimice, care s& deterioreze
produsul. De aceeq, scoateti acumulatorul atunci
céind, nu folositi produsul pentru mai mult timp.
g PURTATI MANUSI DE PROTECTIE!
| | Acumulatoarele scurse sau deteriorate
\* 4
purtati de aceea, neap&rat ménusi de protectie.
Folosifi doar acumulatori de dimensiunea cores-
punzdtoare si modelul recomandat (vedeti capitolul
,date tehnice”).

pot cauza in contactul cu pielea arsuri;
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@ Punere in functiune

incércarea acumulatorului prin
celula solard

Porniti produsul ap&séand pe intrerupdtorul
PORNIT/OPRIT [5]in pozifia ON.

Nu supuneti produsul actiunii razelor solare astfel
incét celulele solare [9] s& poat fi alimentate cu
suficient soare.

Curentul obfinut este stocat in acumulatorul incorporat.

Acumulatorul se incarca prin
dinam cu ajutorul manivelei
Porniti produsul ap&sénd pe intrerupdtorul
PORNIT/OPRIT [5]in pozifia ON.

Desfacefi manivela | 3 | si rofiti-o la o vitez& de
cca. 2,5 pand la 3 rotatii pe secunda.

Curentul obtinut este stocat in acumulatorul incorporat.
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A ATENTIE! PERICOL DAUNE MATERIALE!

Indicatie: inainte de procesul de incarcare trebuie
s8 v& informati din manuall de utilizare al produsului
cu privire la tensiunea adecvatd de functionare a
produsului dumneavoastrd finit. Nu existd nicio garantie
pentru daunele care sunt cauzate din tensiunea
necorespunzdtoare de funcfionare.
Indicatie: in timpul procesului de incércare descris
in continuare se atinge o tensiune de 5 V pentru tensi-
unea de iesire/curent alternativ (iesire DC). Asigurati-vé
inainte de utilizare c& tensiunea de refea a aparatului
mobil se potriveste acestei valori de tensiune.

Pornifi produsul apdsénd pe intrerup&torul

PORNIT/OPRIT [5] in pozifia ON.

Conectati stecherul 3,5 mm-DC cu mufa de

conexiune DC .

Conectati prin racordul USB-A de mobil (nu este

livrat) cu bucsa de conexiune USB-A de cablul

adaptor [8].

Desfaceti manivela | 3 | si rofiti-o la o viteza de

cca. 2,5 pand la 3 rotatii pe secundd. Bateria
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aparatului mobil conectat este incdrcatd cu curentul
creat.

Indicatie: Procesul de incdrcare prin maniveld
dureazd ceva timp pdnd cdnd tensiunea acumu-
latorului pentru folosirea aparatelor mobile este
suficient de ridicatd, acest lucru depinde si de
performanta acumulatorului produsului.

Pornifi produsul apdsénd pe intrerup&torul
PORNIT/OPRIT [5]in pozifia ON.

Apésafi tasta RADIO [&f] pe campul de operare [6]
si finefi-o apdsatd timp de aproximativ 3 secunde
pentru a porni radioul.

Apdsati tasta SCAN+ |ée| sau tasta SCAN ,
pentru a cduta postul in timpul redarii. Cautarea
automatd a posturilor incepe si este intreruptq,
atunci cénd un post a fost gdsit cu o suficientd
intensitate a semnalului. Pentru a cduta un alt post,
efectuati cdutarea posturilor conform descrierii
anterioare. Cdutarea posturilor se face cu tasta
SCAN+ [6¢|in sus (intervalul de frecventa de la
87,5 MHz pand la 108 MHz) sau cu tasta
SCAN- [6b]in jos (108 MHz de la 87,5 MHz).
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Pentru a regla intensitatea sonord in timpul redérii
radioului, ap&sati tasta, VOL + |6d], pentru a creste
intensitatea sonord sau tasta VOL- pentru a
reduce sonorul.

Tinefi ap&satd tasta RADIO | 6f| timp de aproximativ
3 secunde pentru a opri radioul.

Indicatie: Se recomandd reglarea adecvatd a
intensitdfii (ganditiva la cémpul direct).
Indicatie: Evitati dacd este posibil cladiri ridicate,
pivnite etc. Dacd este posibil produsul trebuie s&
fie finut la distant& de cuptoare pe inductie Iampi,
motoare sau alte aparatel electrice deoarece
acestea pot influenta receptia.

Indicatie in cazul unei incdrcéri prea reduse a
acumulatorului sunetul radioului este distrus sau
se aude un zgomot.

Porniti produsul apdsénd pe intrerupdtorul
PORNIT/OPRIT [5]in pozifia ON.

Pentru a porni lumina, apdsati tasta LIGHT |6a| de
pe campul de operare [6].

Apasati tasta LIGHT 64| pentru a opri lumina din
nou.
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® Curdtare si intretinere

Asigurati-va cd in timpul curdtdrii nu intrd apd in
produs. In caz contrar produsul se poate deteriora.
Nu curdtati produsul cu agenfi de curdtare abrazivi
sau duri si nu folositi materie prim&. Acesta poate
deteriora suprafata.

Curdfati produsul doar cu o lavetd umezitd si un
agent de curdfare mediu.

Depozitafi produsul intr-un loc uscat si faré& praf
f&rd actiunea directd a razelor solare.
Incdrcati acumulatorul in mod regulat.

Eroare: produsul nu functioneaza.
Cauza: acumultorul este descdreat.
Solutie: incarcati acumulatorul.

Indicatie: descarcdrilor electrostatice pot cauza

defedfiuni de functionare. Dacd produsul nu funcfioneaza
oprifi- si porniti-l din nou.
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® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo-
gice care pot fi eliminate la punctele locale
de reciclare. Punctul verde nu este valabil
pentru Germania.

Respectafi marcajul materialelor de ambalaj
pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt
marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: plastice /
20-22: hartie si carton/ 80-98: substante
de conexiune.

Produsul si materialele de ambalaj sunt
reciclabile, eliminati-le separat pentru o
administrare mai bun& al deseurilor. Logo
Triman este valabil doar pentru Franta.

Putefi obtine informatii despre posibilitsfile

de eliminare a produsului de la administra-
fia locala.
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Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eli-
minati produsul dumneavoastrd la gunoiul

1

menajer atunci cdnd nu mai poate fi folosit,
ci predafi la un punct de colectare. V& putefi
informa cu privire la punctele de colectare
si orarul acestora de la administratia com-
petentd.

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclafi
conform Directivei 2006 /66 / CE si a modificarilor
ei. Ducefi acumulatorul si/sau produsul la punctele de
colectare indicate.

Daunele asupra mediului inconju-
E rator datorité aruncdrii necores-
punzétoare a acumulatorilor!
Acumulatorii nu trebuie eliminati la gunoiul menajer.
Ele pot contine metale grele toxice si se supun trata-
mentului deseurilor periculoase. Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt cele care urmeazd:

Cd = Cadmium, Hg = Mercur, Pb = plumb.
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® Garantie

Produsul a fost produs cu atenfie conform unor standarde
stricte de calitate si verificat inainte de livrare. Tn cazul
defectelor la nivelul acestui produs aveti drepturi legale
fata de vanzétorul produslui. Aceste drepturi legale nu

sunt limitate de garania noastrd prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primiti o garantie de 3 ani de la
data achiziiei. Perioada garantiei incepe la data
achizifiei. V& rugdm s pastrati bonul de casd original.
Acesta reprezintd dovada achizifiei.

Dacé in decurs de 3 ani de la data achizitiei acestui
produs se inregistreaz& un defect de material sau de
fabricatie, va repardm sau inlocuim gratuit produsul -
la alegerea noastrd - produsul. Dreptul de garantie
se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau
intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garantia se aplicd numai pentru defecte de material
si de fabricatie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului care prezintd umre normale
de uzurd si care sunt vazute ca piese de schimb sau
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deteriordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu
infrerup&toare, acumulatori sau piese fabricate din sticld.

3
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ConapeH LED panuodeHep

® YBon

Mosnpasssame Bu ¢ nokynkara Ha 1031 HOB NPOAYKT.
Bue usbpaxte BicokokadectseH npomykr. Prkoson-
CTBOTO 30 €KCMNOATALMS € YACT OT TO3M NPOAYKT. To
CBOBPXKA BAXKHM YKa3aHMs 3a BesonacHoct, ynotpeba
v msxebpnsHe. [peam ynotpebara Ha nponykra ce
3QMO3HAMTE C BCUUKM MHCTPYKLIMM 30 06CnyXBaHe 1
6esonacHoct. M3nonssaiite NpooyKTa CaMo CbIACHO
ONMUCAHMETO M 30 NOCOUEHHTe 0BNacTH Ha ynotpeba.
Koraro npenasate nponykra Ha Tpeti nuuad, npena-
BOMTE 30€0HO C HETO M BCUUKM [LOKYMEHTH.

MponykTsT MOXE AG Ce CBbP3BA M M3NON3BA CAMO

C YCTPOMCTBA, KOMTO CA OMMCAHM B HACTOSLIOTO
pbkosoncteo. [onssarite npoaykTa camo cnopea
onucatmerto. [poayKkTsT He e NpeaHasHaYeH 3a npo-
decroHanHm uenu unm 3a apym obnactm Ha ynotpeba.
[MPOM3BOAMTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 301 LUETH, Bb3HMK-
HanM nopaoM Heleneckobpasta ynotpeba.
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RENRERRNEREE

Tosm npoaykrT He € noaxoaat 3a
@ ocBeTneHue B OMALUHU YCnoBMa.

[pbxka 30 HoceHe

Ceetoamon

Pvuna mauusena (3a aMHamo)

Mpaeotokosa 6ykca ((D 3,5mm) 3a ekntouerus
B noctaskara kaben ¢ anantop)
Mpeskniousaren ON/OFF (BKI./M3KI.)
KonTponen naHen cbve cneanute GytoHu:

LIGHT (ekn./ms3kn. Ha ceetnuHaTa)

SCAN- (rbpceHe Ha kaHanu Hazaa)

VOL- (HamanssaHe Ha cunata Ha 3sykal)

VOL+ (ysenuuasaHe Ha cunata Ha 3syKal)
SCAN+ (rbpceHe Ha kaHanu Hanpen)

RADIO (ekn./u3kn. Ha paamo)
Bucokorosoputen

Ka6en c anantop ¢ 3,5mm wencen u USB 6ykca
ConapHa knetka
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1 ConapeH deHep 3a KbMAMHT

1 Kab6en c anantop ¢ USB wencen

1 PvkoBoactso 3a ynotpeba

M3BEXAAHE HO PAAMOTO Cred
1 yac 3apexnaHe Ha cbHYEBA
ceetnuHa (500W / m?2)

(npu 50 % cuna Ha 3sykal)

YyscrautenHocT Ha npuemHuka | MNo-nobpe ot
3a YKB (FM) 5uv
Yecroten obxaar 8 YKB (FM) 87,5-108 MHz
MpOmBIXUTENHOCT HA BBINPOM3- | ~ 5 MUHYTU
BEXAHE HO POAMOTO cnen

1 MunyTa Bbprere (2,5-3 3asbp-

TaHus/cek.) (mpu 50% cuna

Ha 38yKQ)

MpomBMXMUTENHOCT HA CBETEHE | ~ 2 MUHYTU
cnen 1 MuHyTaQ BbpTEHE

(2,5-3 3aBbpraHma /cek.)

MpoaBAXMUTENHOCT HA BBINPO- | ~ 2 MUHYTH
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MpombRXUTENHOCT Ha CBeTeHe ~ & MUHYTH
cnen 1 uyac 3apexaaHe Ha
crbHueBa ceetnHa (500W /m2)

Make. Tok no Bpeme Ha 3apex- | ~ 15mA
AQHETO CbC CONAPHM KIETKM (750W /m2)

MsxomHo Hanpexenue /npas | 5V ===

Tok (DC out)

CeeTnuHeH notok ok. 9 Im

Pasmepu ok. 76 x 76 x
180mm

Terno ok. 2279

Brpanena akymynaropha 120mAh, 3,6V

6atepus

Bucokorosopuren @ 36mm

KoopanHat Ha usetHocTTal X<0,27
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A YkasaHus 3a 6esonacHocT

MOn4, NPEOU YNOTPEBA MPOYETETE PBKO-
BOLCTBOTO 3A YMNOTPEBA! CbXPAHSBAMTE
PUKITMBO PBKOBOOCTBOTO 3A YNOTPEBA!
NP NPEOOCTABAHE HA MPOOYKTA HA TPETU
NMLA MPEOABAMTE LISITATA OOKYMEHTALIMS
3AEOQHO C HETO.

To3n npoayKT MoXe a ce M3Mon3ea ot
deld Ha 8 roguHM 1 noseye, KAKTO U

OT NULIA C HOMANEHWU PU3UYECKH,
CETMBHM UMK YMCTBEHM CMOCOBHOCTH MM IMMca
HQ OMMT M 3HOHMS, KOTATO T€ CA MNOA HAA30P MNK
€O MHCTPYKTMPAHM BbB BPB3KA € HesonacHaTta
ynotpe6a Ha NpopyKTa v pasbupar npomstMyaLMTe
oT Hero onacHocti. He ce paspetuasa Ha Aeua
Aa mrpast ¢ npoaykra. [oumcrsaHeto 1 noaapbx-
KQTa 04 HE Ce M3MbAHSBAT OT feua 6e3 Haazop.
He m3nonssarite nponykra, ako 3abenexwute
HIKQKBKM NOBpeau.
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He usnomssarite nponykra B 6GnmM3ocT 0 M3TOYHMLM
HQ TOMAMHA, KATO PALMATOPM MM OPYTH HArpe-
BATENHM ypenu.

Mo BpeMe Ha 3apeXAAHE NPOAYKTLT MOXE Aa
ce Harpee. ETo 3aujo no speme Ha 3apexaHe ro
nocraBsiTe Ha No6pe NPOBETPUBO MACTO M HE TO
nokpuBanTe.

3apexnaiTe 6arepmaTa camo B Cyxa cpenda.
Masete nponykra oT BOAA M BAArA.

Hukora He notansitte ypena ebs Boaa mnm
apyrm TeuHoctu!

KoHcynmupaiire ce ¢ pbkoBoacTsoto 3a ynotpeba
Ha Bawerto 3apsaHo ycrporictso.

He otsapsiite npoaykta 1 He M3BBLPLIBAITE MPOMEHM
no Hero. [TpooyKTbT He CbABPXKA YACTH, KOUTO
MOraT Aa ce NOAAbPXAT OT notpeburens.

Bunarm sHMMatenHo pc13n:5017ﬂe MaHuBenaTa.
3a aa I'IOJ:I.O6PIAT€ CpOKd Ha ekcnnoartaums Ha
60TepMVITe M MEXAHUYHUTE HYACTH, cnassamte
CnenHnTe yKasaHua:
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- He Bpprete MaHuBenara no-aunro ot 5 MUHyTH,
[OKATO MPOMYKTLT Ce 3apexad. Toraa NPoAyKTLT
Ce HOMMPA B HOPMATEH PABOTEH PEXMM.

Ako ceTnuHaTa otcnabHe U paoMoTo He
GYHKLMOHMPA, 6ATEPMSTA He € AOCTATLYHO
3apeneHa. B Takee cnyuait uskniouete ceetnm-
HATA W PAAMOTO M 3aBBLPTETE MAHMBENATA.

Bbprete MaHKBENATA BBIMOXKHO HAM-PABHO-
MepHo (3apexnaHeTo crasa Ha-nobpe npu
2 V2 - 3 3aBbpTaHus B cekyHaa). Msbsrsaiite
npekaneHo 6bpP30TO BbPTEHE HA MAHKMBENATA
M PS3KATA CMAHA HA MOCOKATA HA BbPTEHE.
lMpekaneHo 6aBHOTO BbPTEHE MOXE OA Ce
OTPa3M BLPXY €PEKTUBHOCTTA HA 3APEXAAHE
HQ reHepaTopd, A NPEKANEHOTo BBP30TO BbP-
TEHe - 10 NOBPEOM MEXTHM3MA MMM MOHMBENATA.
- Mpu usnpasHa pabota Ha NpoaykTa npekpa-
TeTe BbPTEHETO HA MAHWBENATA CEM OKOMO
15 MuHyTH.

Korato He m3nonssare npomykTa, 3abpTaiTe
MOHMBENATA NOHE BEAHBX MECEYHO HAM-MAnNKO
30 €AHA MUHYTQ, 30 AA YABIKUTE eKCnnoara-
LMOHHMS CPOK HA aKyMynatopHara 6atepus.
Bkniousarite nponykTa ¢ npeekniousarens
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BKJ1./M3KIJ1., ako He ro usnonsearte 3a
NO-NPOABAXUTENEH NEPUOA OT BPEME.
He u3naraiite npoaykra Ha ekcTpemMHu TeMnepa-
TypM M ro nasete ot yaapu. He nossonssarite
NPOMAyKTLT A NAAA.
He nouucrearite nponykta ¢ pasaxaalum mim
APY™ CHIHU MUELLM NPENapaT 1 He U3NOoM3-
BaMTe A6PA3MBHM BELECTBA.
Mo BpeMe Ha 3a0pexXaaHe M3KNKOYBAMTE PAAMOTO
W CBETAMHATA, 30 A4 YBENMYMTE KANAUUTETa Ha
reneparopa. byronst BKJ1./MU3KJ1. tps6ea
obaue na ce Hamupa B nosmums ON (BKI.).
Mo BpemMe Ha 30pexXAaHe NPOAYKTLT MOXe Aa ce
Harpee. Tosa e HOPMAnHo.

A

m NPEQAYNPEOXOAEHUE!

OMNACHOCT 3A )KUBOTA U

ONMACHOCT OT 3J/IONOJIYKA 3A
BEBETA U AOELLA! Acymynarophute 6arepum He
Tps6Ba na nonanar B aetcku pbue. He ocrassire
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aKyMynatopHute 6aTepumn pasnpbeHATH.
ColyecTsyBa 0nacHOCT Te 4a 6bAAT NOMLAHATH
OT [eua 1nu AOMALIHM XMBOTHU. B cnyuart Ha
normbliaHe He3abaBHO noTbpceTe nekap.
BHUMAHME! ONACHOCT OT
EKCMNO3UA! Manonssaiite camo
aKyMynatopHu 6atepum oT npenopt-
yanwms Tmn. Opyrte akymynartopm/6arepun
MOTaT 4O EKCMIOAMPAT NPU 30PEXAaHE.
OMNACHOCT OT MOXKAP! Acymy-
naropture 6arepum He 61Ba na ce
cebp3sar Hakbeo. OT ToBa MOXe Aa
nocnensar NperpssaHe, ONACHOCT OT NOXAP MM
NPBbCKAHe.
ONMACHOCT OT EKCNNno3usa!

Hukora He xBbpnaiTe akymynarop-

HWTE 6aTEpHM B OTbH MM BBB BOAQ.
Or ocTapenure mnm U3TOLEHM AKYMYNATOPHM
6aTepum MOTaT A M3TEKAT XMMMKANM, KOMTO 0a
nospenst nponykra. Eto sawo ussaxnarre 6are-
p1STa, KO HAMA AG M3MON3BATE NPOAYKTA 3a MO-
ABNTO BPEMe.
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_ HOCETE NPEANA3HU PbKA-
f@}‘ BULLA! Uzreknumte nnu nospenern
A akyMynatopHu 6arepumn Morar aa
MPUYMHST M3TAPSHUS C KMCEMMHA MPU KOHTAKT C
KOXQTd; 30TOBA B TAKMBA CYYAM 3AABLIKMTENHO
HOCeTe NOAXOAdLWM NPEAna3HM PLKABULM.
Msnonseaiite camo akymynaropHu barepuu ¢
NoOXOAsLL PA3MEP M OT NPENOPBUYAHMS TUM

(Bux pasnen ,TexHuueckm aaHHW").

® MyckaHe B aencreme

BKJ‘II-O\-IeTe NpPOoAyKTa, KATO NOCTABMTE NMPEBKMIOY-
sarens BKI1./M3KM. [5] 8 nosmums ON (BKJT.).
Cnox(eTe ﬂpOJZlyKTG HQ CNbHYEeBA CBETIMHA, TAKA
ye COJ'ICIpHMTe KNneTku @ na 6'b,ElOT BGXPOHeHM C
AOCTATbYHO CNbHYEBA CBETNIMHA.

[eHEePMPAHMST NO TO3M HAYMH TOK CE CbXPAHSBA BbB
BIPOAEHATA OKYMynaTopHa 6atepus.
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Bkniouete nponykra, KATO NOCTABMTE NPEBKIOY-
sarens BKI1./M3K.
PasreHete manusenara | 3 | 1 4 3aBbpTETE CBC

ckopoct okono 2,5 no 3 3aBbPTAHMS B CEKYHAQ.

[eHEePMPAHMST MO TO3M HAYMH TOK CE CbXPAHSBA BbB
BIPOAEHATA OKYMynaTopHa 6atepus.

/A BHUMAHME! ONACHOCT OT MOBPEQU!

Ykaszanume: [penu npoleca Ha 3apexnaHe e
HeoBX0OMMO A Ce MHPOPMMPATE OT HAPBYHMKA 30
ekcnroarauus Ha Bams npomykT oTHOCHO CbOTBETHOTO
paboTHO HanpexxeHue. [apaHLMATa He MOKPHMBA LWeTH,
KOMTO Bb3HMKBAT MOPAOM HEMOAXOMAILWO PABOTHO
HanpexeHue.

YkazaHue: o Bpeme HO ONMCaHMs No-pony npouec
HQ 3apexXnaHe ce fnoctmra cromHoct ot 5V usxonHo
Hanpexetine/ npae Tok (DC m3xon). Mpeam ynotpeba
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ce yBepere, ue BXOAALIOTO MPEXOBO HAMPEeXeHUe Ha

MOBWIHOTO YCTPOMCTBO CLOTBETCTBA HA TA3M CTOMHOCT

HQ HaNpexXeHWeTo.
Bkntouete npopykra, KaTo NOCTaBMTE NPEBKIIOY-
satens BKJ1./M3KI. |5 |8 nosmums ON (BKJT.).
Cebpxete 3,5 mm npasotokos (DC) wencen ¢
npasotokosara (DC) 6ykca [4 ]
Cabpxxete USB A 6ykcara Ha Baweto mobunto
YCTPOMCTBO (He e BKNOYeHO B poctaskara) ¢
USB A 6ykcara Ha kabena ¢ aaantop .
PasrHete Manmsenarta | 3 | 1 s 3aBbpTeTe Cbe
ckopoct okono 2,5 no 3 30BbPTAHMS B CEKyHAA.
Batepumsta Ha cBBP3aHOTO MOBMNHO yCTPOMCTBO

e ce 30pexad C TaKa NPOMU3BENEHMS TOK.
Ykaszanme: [Tpouecst Ha 3apexaaHe ¢ MaHu-
senara | 3 | usuckea MIBECTHO Bpeme, HOKATO
QKYMYNATOPHOTO HAMpPeXeHMe 3a M3MNON3BaHe
HQ MOBUIHM YCTPOMCTBA CTAHE [OCTATLYHO
BMCOKO, KOETO 3aBMUCH OT aKyMynaTopHATA
MOLLHOCT HO MPOAYKTA.

Bkniouete ApoAyKTa, KATO NOCTABMTE NPEBKNHOY-

sarens BKI1./M3K/. | 5 | 8 nosmums ON (BKIT.).
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HamucHete 6ytona RADIO |6f| Ha koHTponHms
naren [ 6] 1 ro sanpwxre 30 okono 3 cekyHmm,
30 0 BKIIOYMTE PAAMOTO.

Haruchere 6ytona SCAN+ |6e| unm SCAN - ,
30 0 THPCHTE CTAHLMM MO BPEME HA Bb3NPOM3-
sexxaHeto. LLle 3anouHe asTomatmuHo ThpceHe
HO PAAMOCTAHLMM U TO LLE NPEKBCHE, KOTaTO
6bae HOMepeHa CTaHLMS ¢ HOCTATBYHA CMAA HA
curHana. 3a Aa NOTbPCHTE APYTA CTAHLMS, M3BbP-
LeTe OTHOBO TbPCEHETO HA CTAHLMM, KAKTO €
onucaro no-rope. CraHumure ce TbpcsT ¢ HyToHa
SCAN + |6e] Harope (uectoteH obxear or 87,5 MHz
no 108 MHz) unm ¢ 6yrona SCAN- |6b| Hanony
(ot 108 MHz no 87,5 MHz).

3a na perynupare cuMnara Ha 3ByKd, AOKATO
pabotn paanoto, HatucHete BytoHa VOL +-
3a aa ycunure 3syka, unu 6yrona VOL-
30 A 10 HaManure.

3anpbxre 6yroHa RADIO |6f| otHoBo 30 okono
3 cekyHOM, 30 A M3KNIOYMTE PAAMOTO.
Ykasanwme: [Tpenopbysa ce aa Hactpoumte
yMepeHa cuna Ha 3syka (Mons, Mmcnere 3a
Bawero npsko obkpbxetme).
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YkazaHume: 1o Bb3MoXHOCT u3bsrsaiite BUCOKM
crpanu, M3beHn nomeLleHmns 1 1. H. Tesn mecta
Morar na Hapywar paauonpuemareto. o Bb3-
MOXHOCT NPORYKTLT TPA6BA A Ce AbPXM aaneye
OT MHAYKLUMOHHM MEYKM, XANOTEHHU NAMMK, enek-
TPOMOTOPM MMM OPYTH ENEKTPUYECKM YCTPOMCTBA,
30LOTO T ChLLO MOTAT AA MOBMSAST BbPXY NPU-
eMaHero.

YkasaHue: [1py MUHUMAIHO BLTPELLHO 30peXx-
AOHe Ha aKyMynaTtopHata 6atepus 38yKbT HA
POAMOTO CTABA HAKBCAH MM 3AMOYBA AA C&
4yBA CAMO LUYM.

Bkniouete nponykra, KATO NOCTABMTE NPEBKIOY-
satens BKJ1./M3KJ. |5 |8 nosmums ON (BKJT.).
3a [a BKNIOUMTE CBETAMHATA, HATUCHETE ByToHA
LIGHT [64| Ha koHTponHus naxen E

HamucHete 6ytona LIGHT [6a| nosropHo, 3a aa

M3KNKOYNTE OTHOBO CBETIIMHATA.
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® [MouucTtBaHe U NOAAPDBXKKA

YBeperte ce, Ye No BpeMe HA MOYMCTBAHETO B
NPOAYKTA He NPOHKKBA Boad. B npotmeer cnyyan
NPOoAYyKTLT MOXE id Ce NoBpenm.

He nouncreaiite nponykta ¢ passxaalim unm
APY CUIHM MUELLM NPEnapaT M He M3Non3BamTe
abpasmeHu BeluecTsa. TOBO MOXeE A4 yBpeau
NOBBPXHOCTTA.

lMoumcTBaiiTe NPOAYKTA CAMO C NEKO HABMAXKHEHA
KbPNa M MeK Muely npenapar.

CbxpaHsBaiiTe NPOAYKTA HA CyXo M cBO6OOHO
OT MPAXx MACTO 6e3 AMPEKTHO CITBHYEBO OTPSBAHE.
3apexnaifte penosHo akyMynaropHara 6arepus.

HeusnpasHoct: MpoaykTsT He GyHKUMOHMPA.
MpuunHa: AxyMynatopHata 6arepus e MsToLeHa.
Pewenue: 3apenete akymynaropHara 6arepus.
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YkasaHume: Enektpoctatmunute paspsnm morar aa
[OBEAAT A0 HAPYLWEHKS HA dyHKUMMTE. AKO Npoayk-
TbT He GYHKUMOHMPQ, M3KNIOYETE O U CNea M3BECTHO
BPEMeE TO BKIIOUETEe OTHOBO.

(] OTCTPGHHBGHe KAToO oTNnagnk

Onakoskata e uspaboTeHa OT eKOAOTUUHM
MATEpPUanu, KOMTO MOXE Ad NPenaneTe B
MECTHWTE MyHKTOBE 30 PELMKNMPAHE. 3ere-
HATA TOUKA He BAXKM 3a [epMaHms.

3a pasaenHoTo cbMpaHe Ha OTNAAbLMTE Chb-
6ntonaBakiTe MOPKMPOBKATA HO OMAKOBbY-
HWTE MATEPMANM, Te CA MAPKMPAHM CbC
cvkpawenms (a) u umdpw (6) cve cnepHoto
sHavetme: 1-7: nnactmacn/20-22: xaptms
u kaptoH / 80-98: KoMno3uTHM MaTepuani.

[ponyKTsT 1 ONAKOBBLYHKTE MATEPMANM MO-
raT Aa GbAAT PELMKIIMPAHM, M3XBLPASMTE 1
pa3nento 3a No-Nobpo TpeTMpaHe Ha OTNANL-
uure. Triman-noroto Baxm camo 3a Oparums.
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Y OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3 OTCTPAHS-

=3

@" BAHE HA M3nesnus ot ynotpeba npoaykt
Kato oTnambk ce nHbopmmpariite ot Ba-

WATa OBLWMHCKA MKW TPANCKA YNpasa.

B uHTepec Ha onassaHeTo Ha okonHaTa
E cpena He M3XBbPNANTE U3NEe3Nns OT yno-
Tpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosmTe oTNa-
ObUM, Q TO NpenaiTe 3a NPABKUITHO
peumknmpate. 3a cbbuparenHure nyH-
KTOBE M TAXHOTO PABOTHO BpeMe MOXeETe
Aa ce MHGOPMMUpPATE OT MECTHATA YNPABA.

Cuvrnacho Oupektvea 2006 /66 /EO u Herthue m3-
MeHeHUs AepEeKTHUTE MU M3IPA3XOAEHUTE aKyMYna-

TopHu Batepuu Tpabea na ce peunknmpar. Brprere

aKyMynatopHuTe 6atepum u/mMnm NPonyKTa B HANMY-
HUTE MYHKTOBE 30 BTOPUUHM CYPOBUHM.

LlleTn 30 okonHara cpena nopaau

HENpPABUIIHO U3XBBPJISHE HA
akymynaropHure 6arepum!
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AkymynatopHuTe 6atepum He Ce M3XBBPAST 3aenHO C
6utoeute otnapbum. Te MOraT A CHABPXKAT OTPOBHM

TEXKM METaNM M MOANEXAT Ha pasfentHo obpaboTeare.
XUMMUUECKMTE CUMBOMM HA TEXKMUTE METANM Ca, KAKTO

cnensa: Cd = kanmuit, Hg = xusak, Pb = onoso.

® lapaHuus

NponykTsT € NpoumsseneH No CTPOrM NPABKUNA 3d
KQUeCTBO C HEOHXOAMMOTO BHUMAHME M € TECTBAH
nobpocbBecTHO Npeawm noctaskara My. B cnyuai Ha
HEeM3NPABHOCT HA TO3K NPoAykT Bue MMarte 3akoHHK
npaea npea Npoaasayd. Tesu 3aKOHHM NPABA He ce
OFPAHMYABAT OT NPENCTABEHATA MNO-A0NY FAPAHLMS.

3a To3u nponykT nonyyasare 3 rooMHM rAPAHLMS,
CUMTAHO OT AATATA HA MOKYNKATA. [APAHLUMOHHMST
CPOK 3aMoYBa AA Teye OT AATATA HA 3aKynyBaHe.
Mons, cbxpanssaiite nobpe opurrHanHata Kacosa
6enexka. Toau NOKyMEHT € HeoH6XOOMM KATO NOKA-
3aTencTso 3a NOKynKaTa.

Ako B pamkuTe Ha 3 rOAMHM, CUMTAHO OT AATATA HA
MOKYNKATA HA TO3M MPOMYKT, Bb3HUKHE MATEPMANEH
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unm pabpuueH NedekT, Hue e ro PeMOHTUpame
MM NOOMEHMM - MO HAWA NpeLeHKa - GesnnarHo
3a Bac. Hacrosuiata rapaHums cTaea HMLOXHA, ako
NPOMYKTLT € NMOBPENEH, HE € M3MOMN3BAH NPUBMITHO
MM He e NMOAABPXAH NPABUIHO.

lapaHumsTa Baxku 30 AedekT Ha MaTepuana unm
npowussonctermn nedektm. Tasm rapaxums He ce
pa3sNPOCTMPA BbPXY YACTM HA NPOAYKTA, KOMTO ca
M3NOXEHM HO HOPMAITHO M3HOCBAHE M NOPAAM TOBA
Ce pa3MeXaaT KaTo 6bP30 M3HOCBALLM Ce YaCTH
(Hanp. 6atepuu) 1nm BbPXY NOBPEAM HA YyNMBM
4ACTH, HOMP. MPEBKNIOYBATENM, AKYMYNATOPHM
6aTepum MK TaKMBA, MPOM3BEAEHM OT CTLKNO.

3
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Eicaywyn TeNida

Xpnon oUpdwva pe 1ig Tpodiaypadi....... ZeNiba
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Adpna-padidpwvo Kapmvyk
pe duvapod

® Eicaywyn

2aG ouyxaipoupE yia TNV ayopd Tou VEou oag Tpoi-
ovrog. EmAé€are iva mpoidy upniav mpodiaypadov.
O1 0dnyieg xprong eival pipog autol Tou TPOidVTOG.
Mepiéxouv onpavrikég MAnpodopieg OXeTIKA pe TRV
aoddleia, 1o xeipiopod kai v amoppiyn. Mpiv
xpnon tou mpoidvrog e€oikeiwbeite pe dheg Tig odnyieg
XPnong kar acpaleiag. XpnoIpoToleiTe To TPOIOV HOvo
HE TOV TPOTTO TToU Tieplypaderal kal yia Tov Topéa edap-
poyng mou avadéperal. 2e mepimmwon perafifaong
Tou TpoibvTog ot Tpitoug mapadwote pali kar dha Ta
¢yypada.

To mpoidv emTpémeral va ouvdéeral kal va Aemoupyei
HOVO HE OUOKEUEG, TTOU TIEPIYPAdOVTAl OF AUTEG TIG
odnyieg xpfiong. Xpnoiporoieite To poidy poévo
omwg mepiypaderal. To mpoidy Sev mpoopilerar yia
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€MmayYEAHATIKN XPr o 1} Yia AAoug Topeig epappoynG.
MNa BAaBeg, o1 omoieg odeidovral oe akat@MnAn xprion,
o karackeuaomg Sev avahapPave kapia eubivn.

Auto 1o Tpoidy Sev eivar katdMnio
@ yia $wTIoPO XWPOU OF VOIKOKUPIO.

AaPr peradopdg

LED

MaviBéra xeipdg (yia To Suvapd)

Blopa olvdeong ouvexolg peupatog ((D 3,5 xiA)
yia 1o ouvodeutikd kalwdio Tpooappoyial)
Aiakommng ENTOZ /EKTOZ (ON/ OFF)
Mivakag e\éyxou pe akdrouba mAfkTpa:

LIGHT ($wriopdg evepydg/amevepyotoinpévog)
SCAN- (avalAmnon kavahiou avriotpoda)
VOL- (peiwon évraong fixou)

VOL+ (abénon évraong fyou)

SCAN+ (avalimon kavahiol avodikd)

RADIO (padidbdwvo evepyomoinpévo/amevepyo-
moinpévo)

Hyeio

NENS

2] I2]&]8 ] ]]
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Kahwdio mpooappoyia pe Blopa 3,5xiA kai
Buopa USB

HAiako kutrapo

@ TMepiexodpsva mapadoong
1 Hhiakod dpavapr kapmivyk

1 Kahodio mpooappoyia pe Puopa USB
1 Odnyieg xprong

@ TexvikKa XapaKTnEIoTIKA

Evaicbnoia ik FM Kakttepn amd
5pv

Eupog ouxvoriruv FM 87,5-108 MHz

Aidpkeia avamapaywyng ~ 5 ket

padiodphvou perd amd 1 herrd
mepioTpodng (2,5-3 mepioTpo-
dég/SeutepOhertto)

(o 50 % évraong fixou)

Xpovog pwtiopol perd amd ~ 2 Nerta
1 Aertt6 mepioTpodng
(2,5-3 mepiotpodic/
SeutepOhertro)
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Aidpkeia avarapaywyng padio- | ~ 2 Nerrd

¢pwvou perd amd 1 wpa $poprion

o1o dwg Tou fi\iou (500W /m2)

(oe 50% évraong Ayou)

Aidpkeia pwTiopou perd amd ~ 6 \errta

1 wpa $poprion oto dwg Tou

nhiou (500 W /m?2)

Méy. por} pebparog kara v ~ 15mA

Sidpkeia g ¢popTIONG pEcL (750W /m?)

nAlakol Kutappou

Téon e€68ou/ouvexiq pelpa 5V=—=

(DC out)

Qurevi) 1oxUg mep. 9 Im

Aiaordoeig mep. 76 x 76 x
180 A

Bapog mep. 227 yp

Evowpartepivn emavadopnld- | 120mAh, 3,6V

pevn pratapia

Hyeio @ 36N

Juvreraypévn xpwpatikémrag | X< 0,27
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A Yrmrod:idag aopalaiag

MPIN THN XPHZH MAPAKAAOYME AIABAXTE TIX
OAHTIEX XPHZHZ! MAPAKAAOYME OYAA=TE
MPOZEKTIKA TIZ OAHTIEX XPHXZHZ! MAPAAQ-
2TE OAA TA ETTPADA EMIZHX ZE MAPAAOZH
THX ZYZKEYHX XE TPITOYZ.

Autd 10 TIPOidY pmopEi va xpnoipo-

moinBei amd maidid dve Twv 8 erdv

kabug kar amd TPOoWTa pe PEIWPEVEG
Puoikig, a1oOnTpIakig 1} TVEUPATIKEG IKAVOTATEG
N pe ENeyn epmeipiag kar yvoong, otav emPBAé-
movTal i éxouv evnuepwBei oxeTikd pe TV acdaln
XPNON Tou TTPoidVTOG Kal éxouv katarael Toug
kivéUvoug Tmou mpokUtTouy ané aut. Ta maidia
Sev emmpémerar va maifouv pe To Tpoidy. Amayo-
peberal va mpayparoroieital kaBapiopdg kai ou-
vifpnon xpnotn and maidid xwpig emBAeyn.
AmayopeUeral n XpHon TpoiovTog Ot TEPITITWOoT)
Siamiorwong BAaPav omoioudnmore eidoug.
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Mnv Nerroupyeite To mpoidy kovrd oe Beppavtikiq
Tnyég Omwg OeppavTikd oopata 1} Geg cuokeuig
mou mapdyouv BeppodTa.

Kard v &idpkeia g Siadikaciag ddpriong
prropei va Leotabei To mpoidv. MNa autd 1o Adyo
kata v didpkeia g Siadikaciag ¢popTiong,
TorroBerroTe To o€ Evav kald agpi{dpevo xwpPo
KQl PNV TO KQNUTTTETE.

Doprilere myv emavadopn{dpevn pmarapia pévo
oe oteyvo mepIfaNoy.

MpooTaréyre To mMpoidv amd uypaaia.

Moté pn to Pubilere o€ vepd A dMa uypdl!

Exere elkaipeg ev avaykn Tig odnyieg xpriong Tou
¢opriomy oag.

Mnv avoiyere To TPoidV Kal Pnv TPayparomolEiTe a-
Nayég oo mpoidy. To mpoidy Sev mepihapPaver pépn
Tou pmropolv va cuvinenBolyv amé Tov katavawT.

Avoiyere mavia MM pwg TV paviBéia xeipdg.

MNa va BeAtigoete Tov xpodvo Aemoupyiag g ema-
vadopi{dpevng pratapiag Kkai Twv HNXavikov pe-
pwv, mpootxere Ta akdiouba onpeia:
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- Mnv mepiotpidere v paviPéla yia mepioooTe-
poa amd 5 Aermtd, evo 1o poidy dopriler. To
mpoibv Ppiokerar ¢mema ot kavovikh Aemoupyia.
Av 10 $wg yiverar mo adlvapo kai 1o padio-
dwvo Sev Aerroupyei, n emavadopi{dpevn pma-
Tapia Sev eivar emapkag popriopévn. e au)
TNV TIEPITITWON ATTEVEPYOTTOIEICTE TO GWTICTIKO Kal
10 padidbdwvo kar oTpéyTe TV paviBéla xepds.
Stptdere v paviBiia xeipdg 600 To Suvard
o opoidpopda (n dopTion Aemoupyei kaAl-
Tepa pe 2 V2 - 3 mepiotpodig ava Seutepdie-
o). Amtodeyere pia oAU ypriyopn
TepIoTPO) Kal pia amotopn alkayr ¢opdg
oTpéyng. Mia oAU apyn mepioTpodr) prropei
va EMNPPEACE! TNV ATTOTENETHATIKOTATA GOPTI-
ongG NG YEVVITPIAG, Hia TTOAU ypryopn Tepl-
oTpodn pmopei va kavel {nuid oTov pnxaviopd
A otV paviBéla xepos.

2 pia Ayoyn Xpron Tou mPoidvTog TeeiwoTe
v TepioTpodn TG paviBélag xeipodg petd amd
15 Nerrra.

Av Sev xpnoipoTolgite To TPOIGY, XPNoIpoTON-
eite v paviBéla xeipdg Touhdyiotov pia dopd
TOV Pfva yia TOUNaXIoTOV éva AemTo, yia va
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empnkUvere v anédoon Aeitoupyiag Tng ema-
vadopni{dpevng pratapiag. Amevepyoroinote
10 MPOIdV pe Tov Siakomm ENTOZ / EKTOS,
otav Sev To XPNOIPOTIOIETE yIa peydAo XPOVIKO
Sidompa.
Mnv ekBirere To mpoidv ot akpaieg Oeppokpacieg
Kal mpooTaréyte To amd mpookpouoelg. Mnv
adrvere To TTPOIdY va TécEI.
Mnv kaBapilere To poidY pe epebioTikd 1} GAa
okAnpd kabapioTikd péca kal pnv XPNOIHOTTOIEITE
TPaXIA updopara.
Amevepyorroleite 10 GpTIOTIKS Kal To padiddwvo
karé 1 Sidpkeia g Siadikaciag gpopTiong, yia
va aufjoere v IkavoTTa amddoong TG yevvry-
1p1a6. Qotdoo o diakémg ENTOS/EKTOX
mpémel va Ppiokerar oty B¢on ON.
To mpoidv pmopti va {eotabel katd Ty Sidpkeia
mg Siadikaciag dpopTong. Autd ivar cuvnBiopévo.
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A

E NMPOEIAOMNOIHZH!

KINAYNOX ©ANATOZX KAl

KINAYNOX ATYXHMATOX A
MAIAIA KAI NHMIA! Ta maibig Sev mipémen
va épyovral ot emadn pe Tig emavadopti{dpeveg
prratapieg. Mnv adnvere exteeipéveg Tig emava-
doptildpeveg pmatapieg. Yiotarar kivéuvog
katamoong Toug amd maidié 1 karoikidia {wa.
Se mepimmwon karamoong ameubuvOeite apiowg
o€ yIaTpo.

MPOXOXH! KINAYNOX

EKPH=HZX! Xpnoipormoieite emavo-

doprildpeveg pmarapieg pdvo Tou
mpoTeivopevou TUTTou. ANeg emavadopti{opeveg
pmarapieg / pmatapieg iowg ekpayolv karé 1n Si-
apkeia g GopTIONG.

KINAYNOZX MYPKATIAZX!

Amayopeletar va Bpayukukhovovral

o1 emavadopti{dpeveg priatapieg.
YmepBéppavon, kivbuvog mupkayidg f tkpnén
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TRV emavadopTi{Opevey PTatapiov Props va -
Val Ol GUVETTEIEG,.
KINAYNOX EKPHZHZX! Mnv me-
TéTE TOTE TIG emavadopi{dpeveg pria-
Tapieg péoa ot GwTIA N vePO.
2e mepimmwon mou o1 enavadopti{dpeveg prara-
pieg txouv mahiwoel A gxouv e€aviAnBsi, iowg &r-
appeloOUV XMNHIKA UYpPA Ta ofoia pTTopEi va
mpokahécouv BAGPN oto mpoidy. Qg ek TolTou
amopakpUvere Tv emavadpopn{dpevn prmarapia,
o1av Sev TIPOKEITAl VA XPOIHOTOINCETE TO
TPOIdY yia peydlo xpovikd didotnua.
- DOPATE MPOXITATEYTIKA
f@ FTANTIA! O Siapptouceg 1 ol kate
A 4 oTpappéveg emavadopni{dpeveg pra-
Tapieg iowg Mpokalicouv epebiopolg oTav
¢pBouv ot emadrn pe To Séppa, wg ek ToUTOU
$opare amapaitTa ot TETOIA TEPITITWOT KATAN-
AnAa mpooTareuTikG yavria.
Xpnoipotoieite emavadopni{dpeveg pratapieg
pévo Tou katdAnhou peyiBoug kal Tou mpoTEIve-
pevou TUmou (BAéme kepdAaio , Texvika xapakTn-
pioTika”).
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® Oion ot Aaitoupyia

® Doprion emavadopti{dpsvng

prarapiag péow nAiakou
KUTTapou

Evepyoroinore 1o mpoidy pe 1o va Pélere Tov
Siakdmm ENTOZ/EKTOX | 5 | omyv Oion ON.
ExOtote To poidv oe nhiakd $ug, Erol woTe Ta
nAlaka kuTTapa Izl va epodidlovral pa emapkiq
nAlako $wg.

To pedpa Tou mapdyerar érol amobnkeleral oty
evowpatwpivn emavadopti{duevn pmarapia.

® Doprion emavadoptri{dpsvng

90

prrarapiag péow duvapo ) péow
™G paviBélag Xapodg

Evepyoroinore 1o mpoidy pe 1o va Pélere Tov
Siakdmmn ENTOZ/EKTOX | 5 | oy Oion ON.
Avoi&te Tnv paviPiha xeipdg | 3 | kar mepioTpiyTe
M pe pia Taxumnra mep. 2,5 wg 3 mepiotpodég
avd SeutepdAerro.
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To pepa Tou mapayerar éro1 amoBnkeleral oty ev-
cwpatwpévn emavadopni{duevn pratapia.

/A NPOXOXH! KINAYNOZX YAIKQN
ZHMIQN!

Yrodadn: MNpiv myv diadikacia $odpTiong mpemer va
mAnpodopnBsite oTo eyxeipidio xpARong Tou Tpoidvrog
0ag OXETIKA pE TNV KATtaNANAn T1don Aeiroupyiag yia 1o
TeNikd TTpoidy oag. Aev udioTtaral kapia eyyunon yia {n-
HI£G TTOU TTPOKUTITOUY amtd eapalpévn Taon Aeroupyiag.
Yrédeaidn: Kard my didpkea g diadikaciag ¢podp-
TIong, mou Teplypdderal akdhouba, emTuyxaverar pia
nipf 5V yia 1y tdon €£680u/ouveyég petpa (¢€odog
ouvexolg pedpartog). BeBaiwbeire mpiv myv xpfion, ot
N EI0EPXOHEVI OVOAOTIK TACH TG $popnTG ou-
okeung Taipialer pe autr) ™y Tipn TGONG.
Evepyomoifote To Tpoidv pe To va Palere Tov
Siakdmmn ENTOZ/EKTOX | 5 | oy Oion ON.
Suvbiore To Buopa 3,51\ cuvexolg pelpartog pe
10 Buopa olvdeong ouvexolq pedparog [4].
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Juvdiote pe TV dopnTh CUCKEUR 0aG pPESW ol
vdeong USB-A (8ev ecwkheierar) To Blopa olvde-
ong USB-A oto kahwdio mpooappoyta .
Avoiére Tnv paviféla xeipdg | 3 | kal mepioTpéyTe
™ pe pia Taxumra mep. 2,5 wg 3 mepiotpodig
ava Seutepodderro. H pmarapia mg ouvdedepivng
dopnTg cuokeung dpoprtilel éTol pe To pelipa Tou
Tapayerat.

Yrn6da€n: H Siadikacia ¢pdptiong picw g
paviBélag xeipdg | 3 | Siapkei Niyo xpodvo, péxpi n
1d0n emavadopn{dpevng pmatapiag va sival emap-
KOG UYNAR yia TNV Xpron $opnTv CUCKEUWY, AuTd
eéapraral amd v 10XV emavadopni{dpevng pra-
Tapiag Tou TMPoidVTOG,.

Evepyomoifote 1o mpoidy pe To va Palers Tov
Siakémm ENTO3/EKTOS [5] omv Béon ON.
Matnote To mAnktpo RADIO |6f| otov mivaka
eAéyxou Izl ka1 kpaTAoTe To yia Tiepimou 3 Seute-
pOAemTa yia va evepyomoifoere 1o padiddwvo.
Mamhore 1o TAfkTpo SCAN [6e] f) o SCAN-
yia avalnoete mopmolg katd Ty Sidpkeia g
avamapaywyng. H autdparn avalhmon
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padiomopmav Eexivael kar Siakomeral, drav Bpedei
évag mopmdg pe emapki) évraor onparog. MNa va
avalnrhoete vav A\\o TTopTo, TTPaypaToToIfoTe
v avalfiron mopmoU ek viou dmwg Teprypadnke
mponyoupéveg. H avalfmon mopmol ekteAeitan
pe 1o mAfkTpo SCAN + TpogG Ta mave (ebpog
ouxvotArwv amd 87,5 MHz wg 108 MHz) f pe
1o m\kTpo SCAN - |6b| Tpog T1a kéTtw (108 MHz
ot 87,5 MHz).

MNa va puBpicete Ty évraon Axou katd v Sidp-
kela TG avamapaywyng padioduvou, méoTe To
mAnkrpo VOL + , yia va auéfoete Ty évraon
nxou 1 to mnkrpo VOL- , yia va my Béoere
Mo XapnAa.

Kpamore 1 mijkrpo RADIO | 6f| ek véou yia mepimrou
3 yia va amevepyomoinoete 1o padiddwvo.
Yroda€n: Zuviordrar pia katdAnin pUbuion
nxou (Mapakalolpe AaPere umdyn cag To dpeco
mepiBalov oag).

Yrodadn: Amodelyere av eivar Suvato ynhd
kTipia, uttoyeia KTA. AuToi oI Xwpol prmopouv va
mapepPalovral oy padiodwvikh Ajyn. Av tival
Suvard, To mpoidy mpimel va pével pakpid amd
emaywyikég eotieg, Aapmmpeg ¢pOopiopoy,
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KIVIJTAPEG 1] GANEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, YIaTi auTég
propouy va emnppedoouy eéicou Ty Myn.
Yroda1€n: Zc moAl iyn ecwtepiki) dopTIon
emavadopni{dpevng pratapiag mapapopdoveral
o fxog Tou padiopwvou A amid dnpioupyeital
¢vag aioOnTog B6puPog.

Evepyomoifate o Tpoidy pe To va Balers Tov
Siakémm ENTOS/EKTOS [5] omyv Béon ON.
Ma va evepymmoinoere To GWTICTIKO, TMECTE TO TTARKTPO
LIGHT |64| otov mivaka ehéyxou Izl

Migote To mArkTpo LIGHT 64| ek viou, yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TTAAI TO GWTIOTIKO.

® KaOapiopog kai ppovrida

BeBaiwbeite, 611 katd v Sidpkeia Tou kabapr-
opou Sev eictpyeral vepd oTo poidy. Aladope-
TIKG propei va maber {nuid To mpoiody.

Mnv kaBapilere To TpoidY pe epebioTikd 1} GAa
okAnpd kabapioTikd péca kal pnv XPNOIHOTIOIETE
TPaxIa upaopara. Autd propei va Tpokaiéoel
{nwid oty emaveia.
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KaBapilere o mpoidy pdvo pe tva ehadpwg
vTo mavi kai éva fmo kabapioTiKo.

AmoBnkelete To TTpoidy ot éva oteyvo Kail xwpig
okovn X0po Xwpig apeon nhiakn aktivoPBolia.
Qoprilere Takmika Ty emavadopn{opevn prarapia.

Sddipa: To mpoidy Sev Aermoupyel.

Ainio: H emavadopnilbpevn pratapia sival
e€avrAnpévn.
Abon:  Dopriote v emavadopnlduevn priatapia.

Yr6da1€n: O nhektpootartikég ekdoprtioeig pmopei
va pokaiicouv Suchermoupyieg. 2e mepimTwon mou
Sev Nerroupyei To TPOidY, amevepyoTIOIACTE TO Kal
ETTAVEVEPYOTTOINOTE TO HETA ATTO Aiyo.

® Amoppiyn
H ouokeuaocia amoreheitar amd uNika Gihikd
@ Tpog To mepiBailoy, Ta omoia propeire va

Siabtoere oToug xwpoug avakikhwong g
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meploxng oag. To Mpdoivo Znpeio dev
1oxVer yia Ty leppavia.

Mpootéete Tov xapakTpIopd TwV UNIKOV
ouokeuaoiag yia Tov Siaxwpiopd amoppip-
patwy, autd tival xapaktnpiopéva amd ou-
viopeuoeg (a) kar apiBpoug (b) pe mv

akd oubn onuaoia: 1-7: mhaotika/20-22:
xapri kai xaprévi/ 80-98: olvBeto uAIKS.

To mpoidv kai To UNIKO cuokeuaadig eival
QAVaKUKAQCIPA, aTToppiyTe Ta XWPIOTA yid
pia kaNUTepn katepyaoia amoppippdaTwy. To
Moyoruro Triman 1oxuer pdvo yia m Falhia.

Ma m\npodopieg oxeTika pe Tig Suvardmreg
amdppiyng Tou Tpoidvtog Tou Sev xpnaoipo-
roieital mitov, ameuBuvBeite omg appddieg
uTINpPETiEG NG KoIVOTATAg 1} Tou dfipou oag.

Ma v mpootacia Tou mepiBaNhovTog, pnv
QTTOPPITITETE TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTa
olkiakd amoppippara, ald mapadwore To
ota adika Kévrpa amdppiyng. MNa Ta



onpeia cUN\OYNG Kal TG wpEG Aermoupyiag
Toug ameuBuvBeite omig appddieg utmpeoieg.

O1 eharropartikig 1} axpnoteg emavadopti{dpeveg
HTTATApIEG TTIPETTEN VA QVAKUKAGVOVTal CUHGWVA pE TV
odnyia 2006/ 66/ EK kai 1ig aMayig tg. Emorpédere
TIG emavadopn{dpeveg pmatapieg kai/ f 1o TpoidY
miow ota Siaboipa kévipa culhoyrg.

Karaorpodr) Tou repifallovrog
Aoyw sopalpivng 81a0zong Twv
emavapopTri{dpevwv prrarapiwv!

O1 emavadopn{bpeveg pratapieg amayopeleral va
amoppinTovTal ota oikiakd anoppipara. Evééyera
va miepigxouv SnAntnpeiddn Bapéa pétalla kai cuyka-
Taéyovral ota anoppippara adikAg emelepyaciag.
Ta xnuika cupfora Papéwv perdMev civar ta e€ig:
Cd = K&bpio, Hg = Yépapyupog, Pb = MoAuBdog.

® Eyyunon

To TPOoIdV KATACKEUAOTNKE TTPOTEKTIKA KATW ATTd
auotnptg odnyieg moi6TNTAG KaI eEAtyxOnke empeAag
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TIpIV amd TV amooToAr. e mepitrwon Prafov oto
TIPOIGV EXETE VOUIKG SIKaIbpaTa TPOgG Tov TTWANTY) Tou
mpoidvrog. Ta vopika Sikaibpata Sev mepiopilovral
and my eyyUnon mou mapartiBerar mapakaTw.

MNa To mapdv mpoidy odg mapéxeral Sikaiwpa eyyunong
3 erwv amod v npepopnvia ayopdg. H eyyunon ioxte
amd T npepopnvia ayopds. MNMapakakeiobe va Gpura-
&ere pe mpoooyn Ty Tapeiakr anddaén. To ouykekpr-
pévo éyypado Ba amamnBei wg amodekTikd ayopds.

2e mepimTwON TTOU €VTOG Tou SlaoTparog Twv 3 TV
amo TNV NUEPOHNvia ayopdg autol Tou TTPoIoVTOG
TTPOKUYEI KATTOI0 OdAApA UNIKOU I) KATAOKEUNG, TO
mpoidy emokeudlerar 1y avrikabiotatar amé epdg -
katémv emioyng pag - Swpeav. Aut n eyyunon
mavel va ioxbel av To mpoiév mabe BAAPN, xpnoipo-
moinBei f| cuvinpnBei ektdg TwY MPoSiaypadhv.

H eyyunon 1oxtel yia odapara uhikoU /| Kataokeung.
Auth n eyylnon Sev emekteiveral ot pépn TPOIGVTOG,
Ta omoia ektéOnkav ot puciohoyikn $Bopd kai yia
autd 1o Adyo pmopoly va BewpnBolv wg $pBaptd
pépn (m.x. pmatapieg) 1 yia PA&Peg ot elBpaucTa
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pépn, m.x. Siakormreg, emavadopri{dpeveg pratapieg
] TapopoIa, Ta OTToia Eival KATAOKEUAOHEVA amd yuahi.

Me v avrikardoraon g cuokeung, cupdwva pe TO
NOMOZX 2251/1994, &exivael ek viou o xpovog

eyylnong.

q3
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Dynamo-Camping-Radio mit Leuchte

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Pro-
dukts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt darf nur mit den Geréiten verbunden und
betrieben werden, die in dieser Anleitung beschrieben
werden. Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben.
Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz oder
fir andere Einsatzbereiche bestimmt. Fiir Schédden,
deren Ursachen in bestimmungswidrigen Anwendungen
liegen, Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Dieses Produkt ist nicht zur Raumbe-

@ leuchtung im Haushalt geeignet.

Tragegriff

LED

Handkurbel (fir Dynamo)
DC-Anschlussbuchse ((& 3,5 mm) fir das
mitgelieferte Adapterkabel)

EIN-/ AUS-Schalter (ON / OFF)
Bedienfeld mit folgenden Tasten:

LIGHT (Licht ein / aus)

SCAN- (Kanalsuche riickwadrts)

VOL- (Lautstérke verringern)

VOL+ (Lautstdrke erhchen)

SCAN+ (Kanalsuche aufwairts)

RADIO (Radio ein/ aus)

Lautsprecher

Adapterkabel mit 3,5 mm-Stecker und USB-Buchse
Solarzelle
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1 Solar-Camping-Laterne
1 Adapterkabel mit USB-Stecker
1 Bedienungsanleitung

Empfangerempfindlichkeit FM

Besser als 5 pV

Frequenzbereich FM

87,5-108 MHz

Radio Spieldaver nach 1 Minute | ~ 5 Minuten
drehen (2,5-3 Umdrehungen/s)

(bei 50 % Lautstarke)

Leuchtzeit nach 1 Minute drehen | ~ 2 Minuten
(2,5-3 Umdrehungen/s)

Radio Spieldauer nach 1 Stunde | ~ 2 Minuten
laden unter Sonnenlicht

(500W /m?) (bei 50% Laut-

starke)

Leuchtzeit nach 1 Stunde laden | ~ 6 Minuten
unter Sonnenlicht (500 W / m?2)

Max. Stromfluss wéhrend der ~15mA
Aufladung mittels Solarzellen (750W /m?2)

DE/AT/CH
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Ausgangsspannung / Gleichstrom | 5V ===

(DC out)

Lichtstrom ca. 9 Im

Abmessungen ca. 76 x 76 x
180mm

Gewicht ca. 227g

Eingebauter Akku 120 mAh, 3,6V

Lautsprecher & 36mm

Farbwertanteil X<0,27

A Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIENUNGSANLEI-
TUNG LESEN! BEDIENUNGSANLEITUNG SORG-
FALTIG AUFBEWAHREN! HANDIGEN SIE ALLE

UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES PRODUKTES

AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
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oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Produktes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgend-
welche Beschadigungen feststellen.

Betreiben Sie das Produkt nicht in der N&he von
Warmequellen wie Heizkdrpern oder anderen
warmeerzeugenden Geréten.

Wahrend des Ladevorgangs kann sich das Produkt
aufheizen. Stellen Sie es daher wahrend des Lade-
vorgangs an einem gut belifteten Ort auf und
decken Sie es nicht ab.

Laden Sie den Akku nur in einer trockenen Umge-
bung auf.

Schiitzen Sie das Produkt vor Nésse und Feuch-
tigkeit.

Niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen!
Ziehen Sie die Bedienungsanleitung lhres Ladege-
réts hinzu.
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Offnen Sie das Produkt nicht und nehmen Sie keine
Vergnderungen am Produkt vor. Das Produkt ent-
hélt keine Teile, die vom Verbraucher gewartet
werden kénnen.

Klappen Sie die Handkurbel immer vollsténdig

auseinander.

Um die Laufzeit des Akkus und der mechanischen

Teile zu verbessern, beachten Sie folgende Punkte:

- Drehen Sie die Handkurbel nicht langer als 5
Minuten, wéhrend das Produkt lédt. Das Produkt
befindet sich dann im Normalbetrieb.

- Wenn das Licht schwéicher wird und das Radio
nicht funktioniert, ist der Akku nicht ausreichend
geladen. Schalten Sie in diesem Fall das Licht und
das Radio aus und drehen Sie die Handkurbel.

- Drehen Sie die Handkurbel so gleichméBig wie
méglich (das Laden funktioniert am besten bei
2 Y2 - 3 Umdrehungen pro Sekunde). Vermeiden
Sie ein zu schnelles Kurbeln und ein abruptes
Wechseln der Drehrichtung. Ein zu langsames
Kurbeln kann die Ladeeffektivitét des Generators
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beeinflussen, ein zu schnelles Kurbeln den Me-
chanismus oder die Handkurbel besch&digen.

- Bei einer einwandfreien Funktion des Produkts
beenden Sie das Drehen der Handkurbel nach
15 Minuten.

- Wenn Sie das Produkt nicht verwenden, befétigen
Sie die Handkurbel mindestens einmal im Monat
fir mindestens eine Minute, um die Laufleistung
des Akkus zu verldngern. Schalten Sie das Pro-
dukt mittels des EIN-/ AUS-Schalters aus, wenn
Sie es fir einen léingeren Zeitraum nicht benutzen.

Setzen Sie das Produkt keinen extremen Tempera-

turen aus und schiitzen Sie es vor Stéfen. Lassen

Sie das Produkt nicht fallen.

Reinigen Sie das Produkt nicht mit Gtzenden oder

anderen harten Reinigungsmitteln und verwenden

Sie keine rauen Stoffe.

Schalten Sie das Licht und das Radio wéhrend des

Ladevorgangs aus, um die Leistungsféhigkeit des

Generators zu erhdhen. Der EIN-/ AUS-Schalter

muss sich jedoch in der ON-Position befinden.

Das Produkt kann wéhrend des Ladevorgangs

warm werden. Das ist normal.
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UNFALLGEFAHREN FUR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Akkus ge-
héren nicht in Kinderhénde. Lassen Sie Akkus nicht
offen herumliegen. Es besteht die Gefahr, dass
diese von Kindern oder Haustieren verschluckt
werden. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens
sofort einen Arzt auf.
VORSICHT! EXPLOSIONSGE-
FAHR! Verwenden Sie nur Akkus des
empfohlenen Typs. Andere Akkus /Bat-
terien kdnnten wahrend des Aufladens explodieren.
BRANDGEFAHR! Akkus diirfen nicht
kurzgeschlossen werden. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen der Akkus
kénnen die Folge sein.

EXPLOSIONSGEFAHR! Werfen Sie

Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

Bei Uberalterten oder verbrauchten Akkus kénnen
chemische Flissigkeiten austreten, die das Produkt
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beschadigen. Entfernen Sie deshalb den Akku, wenn
Sie das Produkt fir ldngere Zeit nicht bendtigen.
&~ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
‘@ Ausgelaufene oder beschadigte Akkus
A kénnen bei Beriihrung mit der Haut Ver-
&tzungen verursachen; tragen Sie deshalb in diesem
Fall unbedingt geeignete Schutzhandschuhe.
Benutzen Sie nur Akkus der richtigen Gréf3e und
des empfohlenen Typs (siehe Kapitel ,Technische
Daten”).

® Inbetriebnahme

Schalten Sie das Produkt ein, indem Sie den EIN-/
AUS-Schalter | 5 | in die Position ON stellen.
Setzen Sie das Produkt Sonnenlicht aus, sodass
die Solarzellen [9] mit ausreichend Sonnenlicht
versorgt werden.

Der so erzeugte Strom wird im eingebauten Akku
gespeichert.
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Schalten Sie das Produkt ein, indem Sie den EIN-/
AUS-Schalter | 5 | in die Position ON stellen.
Klappen Sie die Handkurbel | 3 | aus und drehen
Sie diese bei einer Geschwindigkeit von ca. 2,5 bis
3 Umdrehungen pro Sekunde.

Der so erzeugte Strom wird im eingebauten Akku
gespeichert.

/A ACHTUNG! GEFAHR VON SACHSCHADEN!

Hinweis: Vor dem Ladevorgang sollten Sie sich im
Betriebshandbuch lhres Produktes iiber die angemes-
sene Betriebsspannung fiir ihr Endprodukt informieren.
Es besteht keine Garantie fir Schaden, die aus unsach-
gemdBer Betriebsspannung entstehen.

Hinweis: Wéhrend des nachfolgend beschriebenen
Ladevorgangs wird ein Wert von 5V fiir die Ausgangs-
spannung / Gleichstrom (DC-Ausgang) erreicht. Verge-
wissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die eingehende
Netzspannung des Mobilgerétes zu diesem Span-
nungswert passt.
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Schalten Sie das Produkt ein, indem Sie den EIN-/
AUS-Schalter | 5 | in die Position ON stellen.
Verbinden Sie den 3,5 mm-DC-Stecker mit der
DC-Anschlussbuchse [4].

Verbinden Sie via USB-A-Anschluss an lhrem
Mobilgerét (nicht mitgeliefert) mit der USB-A-
Anschlussbuchse am Adapterkabel [8]

Klappen Sie die Handkurbel | 3 | aus und drehen
Sie diese bei einer Geschwindigkeit von ca. 2,5 bis
3 Umdrehungen pro Sekunde. Die Batterie des ver-
bundenen Mobilgerétes wird mit dem so erzeugten
Strom geladen.

Hinweis: Der Ladevorgang iber die Handkurbel
davert einige Zeit, bis die Akkuspannung fiir
die Verwendung von Mobilgeréten ausreichend
hoch ist; dies héngt von der Akkuleistung des
Produktes ab.

Schalten Sie das Produkt ein, indem Sie den EIN-/
AUS-Schalter | 5 | in die Position ON stellen.
Driicken Sie die RADIO-Taste | 6f| auf dem Bedien-
feld [6 ] und halten Sie diese fir ungefshr 3 Sekun-
den, um das Radio einzuschalten.
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Drijcken Sie die SCAN+ |6¢| oder die SCAN -
Taste [6b], um wiihrend der Wiedergabe den
Sender zu suchen. Die automatische Suche nach
Radiosendern wird angefangen und unterbrochen,
wenn ein Sender mit ausreichender Signalstérke
gefunden wird. Um nach einem anderen Sender
zu suchen, fihren Sie die Sendersuche wie zuvor
beschrieben erneut durch. Die Sendersuche wird
mit der SCAN +-Taste |6e| nach oben (Frequenz-
bereich von 87,5 MHz bis 108 MHz) oder mit
der SCAN - -Taste |6b| nach unten (108 MHz auf
87,5 MHz) durchgefihrt.

Um die Lautstérke wéhrend der Radiowiedergabe
zu regeln, driicken Sie die VOL +Taste , um die
Lautstirke zu erhdhen oder VOL- -Taste [6d, um
diese leiser zu stellen.

Halten Sie die RADIO-Taste |6f| erneut firr unge-
fahr 3 Sekunden, um das Radio auszuschalten.
Hinweis: Eine angemessene Lautstérkeregelung
wird empfohlen (Bitte denken Sie an Ihr direktes
Umfeld).

Hinweis: Meiden Sie wenn méglich hohe Gebdude,
Keller usw. Diese Orte kdnnen den Radioempfang
stéren. Wenn méglich sollte das Produkt von
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Induktionsherden, Leuchtstofflampen, Motoren
oder anderen elekirischen Gertiten ferngehalten
werden, da diese ebenfalls den Empfang beein-
flussen kénnen.

Hinweis: Bei zu geringer interner Akkuladung
wird der Klang des Radios verzerrt oder es wird
lediglich ein hérbares Gerdusch erzeugt.

Schalten Sie das Produkt ein, indem Sie den EIN-/
AUS-Schalter | 5 | in die Position ON stellen.

Um das Licht einzuschalten, driicken Sie die
LIGHT-Taste [6a] auf dem Bedienfeld [6]

Drijcken Sie die LIGHT-Taste |6a| erneut, um das

Licht wieder auszuschalten.

Reinigung und Pflege

Stellen Sie sicher, dass wéhrend der Reinigung
kein Wasser in das Produkt gelangt. Andernfalls
kann das Produkt besch&digt werden.

Reinigen Sie das Produkt nicht mit Gtzenden oder
anderen harten Reinigungsmitteln und verwenden
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Sie keine rauen Stoffe. Dies kann die Oberfléche
beschadigen.

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht ange-
feuchteten Tuch und einem milden Reinigungsmittel.

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und
staubfreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
Laden Sie den Akku regelméfig auf.

Fehler:  Das Produkt funktioniert nicht.
Ursache: Der Akku ist erschopft.
Lésung:  Laden Sie den Akku auf.

Hinweis: Elekirostatische Entladungen kénnen zu
Fehlfunktionen fishren. Falls das Produkt nicht funktio-
nieren sollte, schalten Sie es aus und nach einer Weile
wieder ein.
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® Entsorgung

®

Die Verpackung besteht aus umwelifreund-
lichen Materialien, die Sie iiber die &rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen. Der
Griine Punkt gilt nicht fir Deutschland.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
packungsmaterialien bei der Abfalltrennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und
Pappe / 80-98: Verbundstoffe.

Das Produkt und die Verpackungsmateria-
lien sind recycelbar, entsorgen Sie diese
getrennt fiir eine bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur fisr Frankreich.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausge-

dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadiverwaltung.
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Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht

1

in den Hausmiill, sondern fihren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sam-
melstellen und deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei lhrer zustéindigen Verwaltung
informieren.

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen geméaf3 Richt-
linie 2006 /66 /EG und deren Anderungen recycelt
werden. Geben Sie Akkus und/ oder das Produkt Gber

die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

E Umweltschéden durch falsche
Entsorgung der Akkus!

Akkus disrfen nicht iber den Hausmiill entsorgt werden.
Sie kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unter-
liegen der Sondermiillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cad-
mium, Hg= Quecksilber, Pb = Blei.

116 DE/AT/CH



® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft
geprift. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen
lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den Kauf
benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf,
wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie
verféllt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemaf3
benutzt oder gewartet wurde.
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Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B.
Batterien) und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas
gefertigt sind.

Cc€
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